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Барчук І. В. Застосування методу «shadowing» для вдосконалення 

англомовних фонетичних та лексичних навичок старшокласників. 

Дипломна робота присвячена дослідженню ефективності методу 

«shadowing» у покращенні фонетичних та лексичних навичок учнів старшої 

школи в процесі вивчення англійської мови. В роботі окреслено основні 

фонетичні труднощі, з якими стикаються україномовні учні, та проаналізовано 

вплив методу «shadowing» на подолання цих труднощів. На основі теоретичних 

досліджень було розроблено комплекс вправ для вдосконалення фонетичних і 

лексичних навичок, який перевірено в умовах пробного навчання. Результати 

показали значне зменшення фонетичних і лексичних помилок, підвищення 

рівня орфографічної точності та збагачення словникового запасу учнів. 

Отримані дані свідчать про доцільність впровадження методу «shadowing» у 

навчальний процес як ефективного засобу вдосконалення мовленнєвих 

компетентностей учнів. 

Ключові слова: фонетичні навички, лексичні навички, shadowing, 

старшокласники, англійська мова. 

 



Barchuk I. V. 

Applicationofthe«shadowing»methodforenhancingphoneticandlexicalskillsinhig

hschoolstudents. 

Thisthesisexplorestheeffectivenessofthe«shadowing»methodinimprovinghighsc

hoolstudents' phoneticandlexicalskillsinEnglishlanguagelearning. 

TheresearchidentifiesthekeyphoneticchallengesfacedbyUkrainian-

speakingstudentsandexamineshowthe«shadowing»methodaddressesthesedifficulties. 

Basedontheoreticalresearch, a 

setofexerciseswasdevelopedtoenhancephoneticandlexicalskills, 

subsequentlytestedthroughtrialinstruction. Theresultsrevealed a 

significantreductioninphoneticandlexicalerrors, increasedspellingaccuracy, 

andanexpandedvocabulary. 

Thesefindingsindicatethefeasibilityofintegratingthe«shadowing»methodintothelearnin

gprocessasaneffectivetoolforimprovingstudents' 

communicativecompetenciesinEnglish. 

Keywords:phoneticskills, lexicalskills, shadowing, highschoolstudents, 

Englishlanguage. 
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ВСТУП 

 

Актуальність дослідження визначається необхідністю удосконалення 

методів навчання англійської мови, що ефективно розвивають фонетичні та 

лексичні навички старшокласників у сучасному освітньому середовищі. Серед 

відомих методів, спрямованих на формування вмінь правильної вимови та 

точного використання лексичних одиниць, метод «shadowing» є відносно 

новим, але визнаним ефективним інструментом для інтеграції аудіальних і 

вербальних навичок. Він забезпечує практику одночасного слухання та 

повторення мовленнєвих зразків, що сприяє глибокому засвоєнню фонетичних 

особливостей та збільшенню лексичного запасу. Проте цей метод все ще мало 

досліджений у контексті його застосування в середній школі, що актуалізує 

потребу в аналізі та обґрунтуванні його ефективності саме для 

старшокласників. Проблема вдосконалення англомовної фонетичної та 

лексичної компетенції учнів залишається актуальною, оскільки традиційні 

методи не завжди забезпечують високий рівень сприйняття та відтворення 

інтонаційних і мовленнєвих характеристик, що вимагає нових підходів у 

педагогічній практиці. 

Об’єкт дослідження – процес навчання англійської мови 

старшокласників. 

Предмет дослідження – вдосконалення фонетичних та лексичних 

навичок старшокласників із використанням методу «shadowing». 

Мета дослідження – теоретично обґрунтувати та експериментально 

перевірити ефективність методу «shadowing» для вдосконалення англомовних 

фонетичних і лексичних навичок старшокласників. 

Завдання дослідження: 

 охарактеризувати вимоги до фонетичних навичок учнів старшої 

школи та визначити основні труднощі, які виникають у процесі вивчення 

англійської вимови україномовними учнями; 
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 проаналізувати особливості засвоєння англомовного лексичного 

матеріалу та вплив методу «shadowing» на цей процес; 

 розкрити зміст методу «shadowing» та його можливості для 

вдосконалення фонетичних і лексичних навичок старшокласників; 

 розробити комплекс вправ для вдосконалення фонетичних і 

лексичних навичок старшокласників на основі методу «shadowing» та 

перевірити його ефективність у процесі пробного навчання; 

 здійснити аналіз результатів дослідження та оцінити доцільність 

застосування методу «shadowing» для покращення англомовної компетентності 

учнів. 

Методи дослідження у цій роботі були обрані з огляду на поставлені 

завдання та мету дослідження і охоплюють як теоретичні, так і емпіричні 

підходи. Теоретичні методи включають аналіз, порівняння, систематизацію, 

класифікацію та узагальнення психолого-педагогічної і методичної літератури з 

проблеми вдосконалення англомовних навичок через метод «shadowing». Ці 

методи дозволили виявити особливості засвоєння фонетичного та лексичного 

матеріалу, труднощі україномовних учнів у вимові та лексичному 

використанні, а також визначити вимоги до навчання старшокласників. 

Емпіричні методи – тестування, спостереження, моделювання навчальних 

ситуацій, аналіз продуктів діяльності учнів – забезпечили можливість оцінки 

ефективності розробленого комплексу вправ та перевірки результатів пробного 

навчання. Метод експертної оцінки та статистична обробка отриманих даних 

допомогли об’єктивно виміряти прогрес учнів, отриманий завдяки 

застосуванню методу «shadowing». 

Наукова новизна дослідження полягає у теоретичному обґрунтуванні та 

практичній перевірці методу «shadowing» для розвитку англомовних 

фонетичних та лексичних навичок старшокласників. У роботі вперше 

досліджено специфічні зв’язки між відтворенням інтонаційного малюнка та 

лексичними навичками, уточнено поняття автоматизації фонетичних навичок за 

допомогою вправ на тіньове повторення, визначено ефективність «shadowing» 
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як методу для подолання лексичних та вимовних труднощів у старшокласників. 

Запропонований комплекс вправ базується на сучасних підходах до навчання 

іноземної мови, що дозволило досягти синергії між аудіальним та фонетичним 

відтворенням англійської мови, зокрема у контексті подолання специфічних 

труднощів для україномовних учнів. 

Практичне значення одержаних результатів полягає у розробці 

методичного комплексу вправ з англійської мови для вдосконалення 

фонетичних і лексичних навичок старшокласників із використанням методу 

«shadowing». Отримані результати можуть бути використані вчителями 

англійської мови для організації ефективних занять, спрямованих на 

формування у старшокласників точного відтворення інтонації, вимови та 

автоматизації лексичних знань. Розроблені вправи можуть застосовуватися як в 

умовах традиційного навчання, так і в самостійній роботі учнів, а також у 

програмах підвищення кваліфікації викладачів іноземних мов. 

Структура кваліфікаційної роботи відображає логіку та послідовність 

наукового дослідження і складається з вступу, двох розділів, висновків, списку 

використаних джерел та додатків. У першому розділі розкрито теоретичні 

аспекти вдосконалення англомовних фонетичних та лексичних навичок учнів за 

допомогою методу «shadowing». Другий розділ присвячено методиці 

проведення пробного навчання, аналізу результатів, ефективності розробленого 

комплексу вправ. Загальний обсяг роботи становить 81 сторінку та 65 

найменувань використаних джерел. 
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РОЗДІЛ 1 

ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ РОЗВИТКУ АНГЛОМОВНИХ АНГЛОМОВНИХ 

ФОНЕТИЧНИХ ТА ЛЕКСИЧНИХ НАВИЧОК  СТАРШОКЛАСНИКІВ ІЗ 

ЗАСТОСУВАННМ МЕТОДУ «SHADOWING» 

 

 

1.1 Вимоги до фонетичних навичок учнів у старшій школі  

 

Формування фонетичної компетентності старшокласників є одним із 

ключових аспектів їхнього навчання англійської мови. Сучасні підходи до 

навчання зосереджені на тому, щоб навчити учнів не лише правильно 

вимовляти звуки, а й ефективно сприймати іноземну мову на слух. Відповідно, 

досягнення фонетичної компетентності, що включає здатність адекватно 

вимовляти та сприймати мову на слух, є однією з основних цілей навчання. І 

хоча існують різні підходи до визначення цього поняття, більшість науковців 

сходяться на думці, що фонетична компетентність складається з низки навичок, 

знань та усвідомлення мовних особливостей, які є основою для ефективного 

мовленнєвого спілкування [11, с. 54]. 

На думку деяких вчених, фонетичну компетентність доцільніше називати 

фонетико-фонологічною або фонологічною, оскільки вона включає розуміння 

не лише фонетичних, але й фонологічних особливостей мови. Наприклад, 

О. Бігич використовує термін «фонетична компетентність», розглядаючи її як 

здатність учнів коректно використовувати фонетичні засоби для оформлення 

мовлення під час навчання іноземної мови [2, с. 39]. Таке визначення 

підкреслює важливість усвідомленого застосування фонетичних правил для 

забезпечення комунікативної ефективності. 

Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти пропонують розглядати 

фонетичну компетентність як комплекс знань та навичок, що стосуються 

здатності до перцепції та продукції звуків мови. Вони включають знання 

звукових одиниць (фонем), способів їх реалізації, фонетичних ознак, 



7 
 

фонетичного складу слів, ритму фраз, інтонації, а також явищ редукції, 

асиміляції та елізії [6]. Таким чином, фонетична компетентність є 

багатокомпонентною та охоплює як артикуляційні, так і просодичні аспекти, 

необхідні для ефективного спілкування англійською мовою. 

Для формування фонетичної компетентності у старшокласників важливо 

враховувати, що на цьому віковому етапі розвивається здатність до глибшого 

розуміння звукових закономірностей та правил вимови в іноземній мові. 

Водночас, незважаючи на високий рівень мовної свідомості учнів, важливо 

підкреслити значення вправ на автоматизацію фонетичних навичок. Адже 

ефективне використання фонетичних одиниць у мовленні потребує не лише 

теоретичних знань, але й практичних навичок, зокрема щодо артикуляційного 

апарату, координації дихання, контролю над голосовим тиском та інтонаційним 

оформленням речень [7, c. 28]. Без регулярного практикування фонетичної 

компетентності, що включає засвоєння нових фонем та просодичних 

характеристик англійської мови, учням складніше досягти необхідної плавності 

та природності у мовленні. 

Фонетична компетентність також передбачає засвоєння фонетичних 

знань, які забезпечують розуміння основних елементів мовленнєвого процесу. 

До цих знань належать лінгвістичні поняття, базові фонетичні одиниці, 

співвідношення між графемою та фонемою, а також знання транскрипційних 

позначень. Металінгвістичні знання допомагають учням усвідомлювати 

фонетичні явища, пов’язані з іноземною мовою, зокрема через порівняння з 

рідною мовою. Такий підхід є особливо корисним для українських школярів, 

оскільки дозволяє їм краще зрозуміти фонетичні відмінності між мовами, що у 

свою чергу сприяє запобіганню впливу інтерференції з боку рідної мови на 

англійську вимову [7, с. 28]. 

У практиці викладання англійської мови у старшій школі фонетична 

компетентність учнів часто розглядається через два основні компоненти: слухо-

вимовні та ритміко-інтонаційні навички. Перші передбачають правильне 

вимовляння звуків та розуміння мовлення на слух, тоді як ритміко-інтонаційні 
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навички зосереджені на правильному використанні інтонацій та ритмічному 

оформленні мовлення. Володіння цими навичками є важливим для 

забезпечення зрозумілого та виразного мовлення [16, c. 25]. 

Зокрема, розуміння особливостей фонетики англійської мови є важливою 

складовою загального процесу формування фонетичної компетентності. На 

думку А. Бориско, формування фонетичної компетентності передбачає 

здатність учнів самостійно вивчати мовні особливості, що включає розвиток 

їхньої навчальної автономії. Це сприяє ефективному засвоєнню базових та 

додаткових знань, необхідних для забезпечення високого рівня фонетичної 

обізнаності. Важливо забезпечити старшокласників не лише базовими 

знаннями з фонетики, але й залучати до активної роботи з артикуляційними 

навичками, що дозволить запобігти типовим помилкам, таким як неправильне 

інтонування або порушення ритму мовлення. Наприклад, на початкових етапах 

навчання школярів варто приділяти увагу повторенню базових фонетичних 

правил, поступово переходячи до більш складних елементів, таких як 

інтонаційне оформлення складних конструкцій, що характерно для англійської 

мови [4, с. 3]. 

Значну увагу в старшій школі слід приділяти рецептивним фонетичним 

навичкам, особливо під час аудіювання, що включає здатність розпізнавати 

звуки, інтонаційні та ритмічні особливості мовлення. Рецептивні навички 

допомагають учням ігнорувати перешкоди під час сприйняття іноземної мови 

на слух, наприклад, наявність акценту чи регіональних особливостей вимови, 

що сприяє покращенню розуміння мовлення у реальних умовах спілкування [1, 

c. 87]. 

Важливим елементом фонетичної компетентності є також продуктивні 

навички, які включають правильне оформлення власного мовлення з 

урахуванням норм вимови та ефективне використання просодичних засобів. Це 

дозволяє не лише досягати комунікативної мети, але й контролювати власне 

мовлення, коригуючи інтонаційне та ритмічне оформлення відповідно до 

ситуації спілкування. Розвиток цих навичок дозволяє учням більш усвідомлено 
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підходити до власного мовлення, що є важливою передумовою для успішної 

комунікації іноземною мовою [3, c. 65]. 

Згідно з концепцією профільного навчання в Україні, навчання 

англійської мови у старшій школі спрямоване на формування у 

старшокласників умінь самостійно працювати з мовним матеріалом та 

розширювати фонетичні знання. Особливості курсу фонетики у старших класах 

полягають у наближенні матеріалу до реальних умов спілкування, у тому числі 

академічних та професійних інтересів учнів. При цьому акцент робиться на 

розвиток самостійності у навчанні, що дозволяє підготувати учнів до 

самостійного вивчення іноземної мови у майбутньому. Завдяки цьому учні 

отримують можливість розширити свій фонетичний запас, що дозволяє їм 

легше адаптуватися до різноманітних мовних ситуацій. Це особливо актуально 

в сучасному світі, де знання іноземних мов є необхідною умовою для 

успішного професійного розвитку [15, с. 232-235]. 

Формування фонетичної компетентності старшокласників передбачає 

також інтеграцію знань про артикуляційні особливості іноземної мови, які 

включають правила наголошування, тривалості та інтенсивності звуків. 

Наприклад, у старших класах учні повинні засвоїти правила вимови звуків у 

контексті слів та речень, що є важливим для адекватного відтворення 

просодичних характеристик мовлення [44, с. 5]. 

У старших класах доцільно використовувати інтерактивні методи, такі як 

дискусії та рольові ігри, що сприяють розвиткові фонетичної компетентності в 

умовах, максимально наближених до реальних. Ці методи дозволяють учням 

практикувати вимову, інтонацію та ритмічне оформлення мовлення у ситуаціях, 

що відповідають їхнім інтересам, і сприяють подоланню психологічних бар'єрів 

під час мовлення. Це є важливим аспектом розвитку фонетичних навичок, 

оскільки забезпечує можливість застосування набутих знань у спонтанних 

ситуаціях спілкування [16, c. 25]. 

Для забезпечення ефективності навчання фонетичних навичок у старшій 

школі важливо також звертати увагу на індивідуальні особливості учнів. Деякі 
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учні можуть потребувати більшого часу для засвоєння певних фонетичних 

аспектів, тому вчителю необхідно адаптувати підходи до кожного учня, 

зокрема через використання диференційованих вправ. Це сприятиме не лише 

більш ефективному формуванню фонетичної компетентності, але й забезпечить 

зростання мотивації учнів до навчання англійської мови [16, c. 25]. 

Таким чином, ефективне формування фонетичної компетентності 

старшокласників потребує системного підходу до викладання, що включає 

інтеграцію знань про фонетичні одиниці, правила артикуляції та просодичне 

оформлення мовлення. Успіх цього процесу значною мірою залежить від того, 

наскільки систематично та свідомо учні підходять до засвоєння фонетичних 

правил та від того, наскільки інтенсивно вони практикують вимовні навички у 

реальних мовленнєвих ситуаціях. 

 

 

1.2 Основні вимовні та інтонаційні труднощі україномовних учнів 

при вивченні англійської мови  

 

 

Сучасний світ дедалі більше вимагає комунікаційної компетентності у 

іноземних мовах, зокрема англійській, що сприяє зростанню потреби у 

розвитку вимовних навичок учнів. Проте через недооцінку ролі вимови у 

мовленні, а також через брак компетентних викладачів часто виникає 

нехтування фонетичними аспектами навчання [37, с. 183]. Зокрема, англійська 

вимова та інтонація часто вважаються менш важливими, ніж граматична та 

лексична компетентності. Така ситуація є особливо проблематичною для 

україномовних учнів, які стикаються зі значними труднощами через 

особливості своєї рідної мови. 

Значні відмінності між звуковими системами української та англійської 

мов часто призводять до помилок у вимові. Наприклад, носії української мови 

мають тенденцію використовувати власні звуки для заміни подібних, але не 
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ідентичних звуків англійської мови, що спричиняє труднощі у комунікації з 

носіями англійської мови [46, с. 4]. Українські школярі можуть відчувати 

складнощі з англійськими звуками /θ/ і /ð/, яких немає в українській, і часто 

замінюють їх на знайомі /t/ та /d/, що впливає на якість мовлення та його 

зрозумілість [12, с. 243]. 

Однією з основних труднощів є також відмінність у структурі 

інтонаційних патернів англійської та української мов. Відомо, що англійська 

мова має чітко виражену інтонаційну систему, що регулює підвищення і 

пониження голосу, надаючи додаткове значення висловлюванням. Наприклад, 

інтонація у питаннях та реченнях з емоційним забарвленням є однією з 

важливих відмінностей, яку часто упускають україномовні учні, що призводить 

до монотонності їхнього мовлення [24, с. 12]. Для україномовних учнів важливо 

зрозуміти, що в англійській мові інтонація не лише допомагає виразити 

емоційне ставлення, але й сигналізує про закінчення або продовження думки. 

Фонетична компетенція в англійській мові також передбачає правильну 

вимову англійських голосних, яких більше за кількістю і складністю, ніж у 

рідній мові учнів. У той час як українські голосні характеризуються 

стабільністю, англійські голосні мають значну варіативність, що залежить від 

положення язика та губ. Наприклад, один із найпоширеніших звуків англійської 

— короткий звук /æ/ — часто вимовляється україномовними учнями 

неправильно, оскільки в українській відсутня подібна артикуляційна база [60, с. 

62]. Відповідно, для поліпшення вимови англійських голосних потрібні 

спеціалізовані вправи, що фокусуються на артикуляційних особливостях, 

властивих саме цим звукам. 

Складність також полягає в англійському акценті на тривалість і 

інтенсивність звуків, особливо у ритмі мовлення. Англійська мова має 

унікальний ритмічний патерн, який наголошує певні склади та слова, 

утворюючи чергування ударних і ненаголошених складів. На відміну від 

української, де ритм є більш рівномірним, англійський ритм вимагає від учнів 

зосередження на тривалості наголошених звуків, що особливо помітно в словах 
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із подвоєними приголосними або у складних словах. Брак знань про ритмічні 

особливості часто призводить до зниження зрозумілості мовлення, що викликає 

складнощі під час діалогів з носіями мови [24, с. 12]. 

Ще однією частою проблемою україномовних учнів є недостатня 

обізнаність з англійськими суто фонетичними явищами, як-от редукція та 

елізія, які нерідко змінюють структуру вимови слів у розмовній мові. Так, учні, 

які не знають про явище елізії, можуть сприймати злиті звуки як помилку або 

пропущене слово, що дезорієнтує їх у розумінні змісту повідомлення. 

Наприклад, у фразі «I'mgoingto» звук /t/ у слові «to» може редукуватися до [ə] 

або навіть повністю зникати, що вимагає від учнів додаткового звикання до 

таких злиттів [30, с. 121]. 

Порушення у вимові викликає також неадекватна реалізація зв'язності 

слів у мовному потоці. Наприклад, явище «linking» (зв’язування), коли останній 

звук одного слова зливається з початковим звуком наступного, як у фразі 

«notatall» /nɒtəˈtɔːl/, залишається викликом для учнів. Така зв'язність робить 

англійське мовлення плавнішим, але вимагає високої чутливості до ритмічної 

структури і фонових знань про типові злиття, які формуються у мовленні [24, с. 

63]. 

Україномовні учні також часто стикаються з труднощами у вимові 

англійських приголосних, що відрізняються за способом та місцем артикуляції 

від українських. Англійські звуки /v/ і /w/, наприклад, можуть сплутуватися, 

оскільки українська мова не має аналога звуку /w/. Це призводить до заміни /w/ 

на /v/, особливо в початкових звуках слів, що знижує зрозумілість 

повідомлення. Аналогічно, українські школярі можуть плутати англійські звуки 

/s/ і /ʃ/, оскільки в українській ці звуки мають схожі артикуляційні бази, але 

функціонують по-іншому [27, с. 102]. 

Важливо підкреслити, що комунікативна важливість фонетичних 

навичок, особливо у вимові, є критичною для ефективного спілкування. Мовці з 

правильною вимовою, навіть за наявності граматичних помилок, частіше 

досягають успішної комунікації, ніж ті, хто має високий рівень граматичних 
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знань, але слабкі фонетичні навички [31, с. 1]. Це твердження ілюструє 

необхідність зосередження уваги викладачів на навчанні вимови як на 

невід'ємному компоненті уроку англійської мови, а не як на додатковому чи 

факультативному матеріалі. 

Недостатній розвиток фонетичних навичок ускладнює процес слухання, 

що може демотивувати учнів, коли вони не можуть зрозуміти чи бути 

зрозумілими [39, с. 10]. У ситуаціях, коли учні часто зустрічаються з 

нерозумінням через неправильну вимову, це викликає відчуття невпевненості 

та знижує їхню мотивацію до подальшого навчання. На думку Д. Кенуорсі, 

«розбірливість – це коли слухач розуміє вас у певний час і за певних обставин», 

і ця розбірливість значною мірою залежить від правильного артикуляційного 

оформлення звуків та інтонації [46, с. 13]. 

Для україномовних учнів однією з найбільш значущих труднощів у 

засвоєнні англійської мови є артикуляція звуків, які мають зовсім інші 

характеристики порівняно з рідною мовою. Наприклад, англійські голосні не 

лише мають більшу варіативність, але й можуть змінюватися залежно від 

наголосу або контексту. Так, українська мова не розрізняє короткі та довгі 

голосні, тоді як в англійській довжина голосного часто впливає на значення 

слова. Наприклад, у парах слів «ship» [ʃɪp] і «sheep» [ʃiːp] подовження 

голосного звуку змінює сенс слова, чого україномовні учні часто не 

усвідомлюють [60, с. 62]. Це може призвести до непорозумінь та потребує 

розвитку навички розрізнення тривалості звуків через вправи на слухове 

розпізнавання та артикуляцію. 

Щодо артикуляції приголосних, україномовні учні також часто 

стикаються з проблемами, зумовленими різницею в фонемах англійської та 

української мов. Наприклад, звук /r/ в англійській мові є більш м’яким і 

плавним, ніж у рідній мові, де він артикулюється з вібрацією. Учні часто 

помилково використовують український варіант звуку /r/ у англійських словах, 

що робить їх мовлення менш зрозумілим для носіїв мови [31, с.. 3]. На етапі 

навчання цей звук потребує додаткової уваги з боку викладача, а також 



14 
 

численних вправ, спрямованих на розслаблення артикуляційних органів і 

плавне формування звуку. 

Неправильне інтонування та вимова можуть також впливати на 

сприйняття співрозмовника, що може призвести до створення враження про 

недостатній рівень знань мовця або його низьку компетентність у володінні 

мовою. Наприклад, якщо учень використовує занадто рівномірну, монотонну 

інтонацію, слухач може сприймати його як незацікавленого або байдужого. Це 

може знижувати ефективність комунікації та викликати нерозуміння між 

співрозмовниками. Навпаки, правильне використання інтонації та наголосу 

допомагає передавати емоційне ставлення, що підсилює взаємодію між мовцем 

та слухачем [46, с. 13]. 

Отже, більшість фонетичних труднощів україномовних учнів зумовлені 

впливом рідної мови, яка відрізняється за своєю звуковою системою від 

англійської. Ці труднощі можна подолати через усвідомлену роботу над 

артикуляційними особливостями кожного звуку, ритму та інтонації англійської 

мови, що потребує систематичного використання вправ, спрямованих на 

розвиток слухового та мовленнєвого сприйняття. 

З урахуванням наведених факторів стає зрозумілим, що включення вправ 

для розвитку правильної вимови є невід’ємною частиною кожного уроку 

англійської мови. Серед ключових причин для такої інтеграції можна виділити 

наступні: по-перше, використання неправильних звуків або порушення 

просодичних засобів у мовленні утруднює сприйняття інформації слухачем, що 

може стати причиною комунікативних непорозумінь. Важливим є той факт, що 

сильний акцент або неправильна вимова можуть відволікати слухача, навіть 

якщо загалом він розуміє суть висловлювання. Це в свою чергу може знизити 

впевненість мовця у власних комунікативних навичках і створити враження 

недостатнього володіння мовою [31, с. 3]. 

На практиці, складність у формуванні якісних фонетичних навичок 

пояснюється тісним взаємозв’язком навичок говоріння та слухання, які не 

можуть ефективно існувати окремо одна від одної. Процес комунікації 
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передбачає безперервний обмін інформацією між мовцем та слухачем, що 

вимагає від обох сторін як продуктивних, так і рецептивних навичок [56]. 

Вимова є одним із компонентів говоріння, що безпосередньо впливає на 

сприйняття інформації та на її смислове значення [24, p. 63]. 

Багато дослідників розглядають вимову як мистецтво створення звуків, 

що формує фундамент комунікативної компетенції. Зокрема, Е. Леоніса описує 

вимову як процес відтворення англійських звуків, який набувається через 

повторення і корекцію помилок. Це формує у студентів нову артикуляційну 

базу, яка допомагає подолати труднощі, пов'язані з впливом рідної мови на 

процес вимови [50]. Вимова розглядається як спосіб передачі значення, тому її 

вдосконалення сприяє не тільки кращому розумінню іноземного мовлення, а й 

робить мовлення учня більш зрозумілим і виразним для інших. 

Додатковою складністю для україномовних учнів є освоєння англійських 

звукових кластерів, що містять поєднання декількох приголосних або голосних, 

незвичних для їхньої рідної мови. Зокрема, багато англійських голосних мають 

декілька варіантів вимови, що може призвести до труднощів у виборі 

правильної фонетичної форми. Наприклад, у словах на зразок come, blood та 

flood голосний о позначає звук /ʌ/, тоді як у словах go або no той самий 

голосний передає інші звуки. Такі розбіжності між написанням і вимовою в 

англійській мові ускладнюють процес навчання, особливо коли учні 

намагаються асоціювати кожну літеру лише з одним звуком, як це прийнято в 

українській мові [38, с. 34]. 

На додаток до міжмовної інтерференції (впливу рідної мови), що є 

природним для кожного учня, існують також внутрішньомовні фактори, які 

можуть спричинити фонетичні помилки. Зокрема, це надмірне узагальнення 

фонетичних правил, яке іноді називають гіпергенералізацією, коли студент на 

основі одного правила намагається застосувати його до всіх ситуацій. 

Наприклад, в англійській вимові слова foot і book мають короткий звук /ʊ/, 

однак у таких словах, як food, цей же звук має інше значення і передається 
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через довгий звук /u:/. Такі внутрішньомовні відмінності потребують 

детального пояснення з боку викладача для запобігання помилкам [4, с. 4-6]. 

Іншою важливою проблемою є феномен «нерозвиненого мовленнєвого 

слуху», який ускладнює для учнів сприйняття звуків, відмінних від їхньої 

рідної мови. Зокрема, це стосується незнайомих комбінацій звуків або 

інтонацій, що вимагають зміни у слуховому сприйнятті. Психологи виявили, 

що мозок людини має здатність сприймати та розрізняти всі звуки на ранніх 

етапах життя, однак у міру засвоєння рідної мови нейронні мережі поступово 

адаптуються під її звукову систему. Внаслідок цього, здатність до 

розпізнавання звуків інших мов стає обмеженою, що обумовлює складність 

засвоєння фонетичних особливостей англійської мови [12, с. 243]. 

Україномовні учні, які починають вивчати англійську мову, можуть 

стикатися з труднощами на рівні сприйняття звуків та їх диференціації. 

Наприклад, англійські звуки /θ/ і /ð/ є унікальними для англійської і відсутні в 

українській мові, що призводить до спроб учнів замінювати їх на більш знайомі 

звуки /t/ і /d/, що негативно впливає на розуміння та вимову. Важливо звернути 

увагу на ці відмінності з початку навчання, адже подолання подібних 

труднощів є необхідним для досягнення чіткої вимови [46, p. 4]. 

Завдяки знанням про труднощі, спричинені особливостями рідної мови, 

вчителі можуть підбирати ефективні методи викладання та спеціально 

розроблені вправи для корекції помилок у вимові. Це може включати як 

прослуховування зразків правильної вимови, так і імітаційні вправи, що 

сприяють розвитку вміння відтворювати складні звуки та інтонаційні патерни, 

характерні для англійської мови [14]. Крім того, розробка методик, що 

враховують інтерференційні явища, може допомогти у формуванні зв’язного 

мовлення без зайвого акценту. 

Таким чином, вивчення особливостей фонетики та інтонації англійської 

мови є важливим компонентом для успішного спілкування. Правильна вимова 

забезпечує не лише краще розуміння іншими, але й підвищує впевненість у 

мовленні. 
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1.3 Особливості засвоєння англомовного лексичного матеріалу  

 

Засвоєння англомовного лексичного матеріалу є центральною частиною 

навчального процесу з англійської мови, адже здатність використовувати слова 

у різних контекстах безпосередньо пов’язана з розвитком комунікативної 

компетентності учнів. Лексичні навички визначаються як основні інструменти 

володіння мовою, що є особливо важливим у межах загальноосвітнього 

процесу, де знання англійської мови сприяє не лише академічному, а й 

соціокультурному зростанню особистості [13, с. 92]. 

Процес засвоєння англомовного лексичного матеріалу можна поділити на 

два основні етапи: ознайомлення з новими лексичними одиницями та 

автоматизацію їх використання. Перший етап включає семантизацію – процес 

введення та пояснення нового слова або виразу, що може відбуватися різними 

методами. Семантизацію часто класифікують на перекладну і безперекладну, 

причому остання може здійснюватися шляхом наочного представлення (показ 

зображень, діаграм, виконання жестів), або через мовленнєве пояснення чи 

дефініцію [5, с. 84]. Вибір підходу значною мірою залежить від конкретної 

лексичної одиниці та навчального контексту, адже кожен метод має свої 

переваги й обмеження. 

Ключовою складовою лексичного засвоєння є автоматизація нових 

лексичних одиниць. Вона передбачає вправляння у використанні слів не лише в 

межах окремих словоформ, але і в фразах, реченнях та понадфразових 

мовленнєвих єдностях. Цей етап є критичним для досягнення вільного 

володіння лексичним матеріалом, адже допомагає створити зв’язок між новими 

одиницями і практичним мовним використанням [5, с. 84]. Автоматизація 

також включає тренування словосполучень та стійких виразів, що робить 

процес говоріння більш природним та плавним. 
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Сучасні підходи до навчання англійської мови орієнтовані на розвиток 

комунікативної компетентності, тобто здатності вільно висловлювати свої 

думки і взаємодіяти з іншими. Це є принциповою зміною у викладанні, яка 

відповідає потребам сучасного глобалізованого світу, де вміння 

використовувати англійську мову в комунікативних цілях є важливим для 

особистого і професійного зростання [8, с. 131]. Такий підхід підкреслює 

важливість практичного застосування лексики, зокрема у розмовній мові, де 

словниковий запас є основою ефективної взаємодії. 

Комунікативна компетентність також охоплює соціокультурні аспекти 

спілкування, що особливо важливо для учнів старших класів, які вступають у 

період активного міжособистісного спілкування. Як підкреслюють Г. 

Салащенко та А. Калінчук, важливо розвивати у школярів здатність до дискусій 

і культурного обміну, що включає етику спілкування та розуміння інших 

культурних кодів [20, с. 158; 10, с. 38]. Це дозволяє глибше зрозуміти культурні 

відмінності, що є невід’ємною частиною навчання англійської мови. 

З іншого боку, Паліс зазначає, що комунікація є основним інструментом 

для обміну знаннями та ідеями між індивідами. Важливість лексичного 

розвитку полягає у тому, що він забезпечує ефективну міжособистісну 

комунікацію, яка включає емоційний аспект спілкування і здатність виражати 

власні почуття та ставлення. Такі аспекти лексичного розвитку особливо 

важливі для школярів, оскільки вони сприяють формуванню їхньої ідентичності 

та світогляду [17, с. 66-67]. 

Навчальні ігрові вправи для розвитку лексичних навичок є ефективним 

засобом для інтеграції нових слів у практику мовлення. Такі вправи сприяють 

не тільки збагаченню словникового запасу, але й розвитку вмінь будувати 

висловлювання різного типу: репродуктивні вправи покращують вимову, 

засвоєння лексичних і граматичних структур, тоді як діалогічні вправи 

розвивають здатність до інтерактивного спілкування. Монологічні вправи, 

своєю чергою, дозволяють учням висловлювати власні думки та ідеї у логічній 

формі, що є важливим для загальної комунікативної компетентності [21, с. 232]. 
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На думку Федоренко, для успішного засвоєння англомовного лексичного 

матеріалу необхідне комплексне навчання, яке включає розвиток фонетичного, 

лексичного та граматичного рівнів. Лексичний рівень передбачає знання та 

вміння використовувати слова відповідно до контексту, що забезпечує 

гнучкість у мовленні і дозволяє ефективніше комунікувати у різних ситуаціях. 

Граматичний рівень додає структуру та точність висловлювання, а фонетичний 

рівень покращує розуміння [22, с. 64-65]. 

Як зазначає С. Пілішек, спілкування виходить за межі простої передачі 

інформації – це складний процес взаємодії, що сприяє розвитку особистості, її 

інтелектуальних та емоційних якостей. Саме спілкування допомагає 

розширювати наші знання, обмінюватись досвідом, генерувати нові ідеї та 

відчувати глибокий зв’язок з оточуючим світом. У цьому контексті, лексична 

компетенція стає критично важливою для вільного обміну думками, який 

сприяє як соціальному, так і культурному зростанню школярів [18, с. 214]. 

Підходи до викладання лексики значно змінилися за останні десятиліття. 

Нова освітня парадигма акцентує увагу на формуванні англомовної 

комунікативної компетентності, де основною метою є вміння використовувати 

мову в реальних ситуаціях спілкування. Тому, завдання викладача сьогодні – 

створювати комунікативні завдання, які активізують лексичний запас учнів і 

стимулюють його використання в контексті практичної мови [10; 47]. Такі 

вправи формують навички роботи з лексикою на різних рівнях: від її засвоєння 

до адаптивного використання залежно від комунікативної ситуації. 

Важливою частиною засвоєння лексики є також розвиток комунікативної 

компетентності у міжкультурному контексті. На думку Н. Пшеняннікової, 

комунікативна компетенція охоплює не тільки знання мови, але й 

соціокультурні, стратегічні та дискурсивні навички, що дозволяють взаємодіяти 

з представниками інших культур. Це особливо важливо для старшокласників, 

які планують своє майбутнє в умовах глобалізації та зростаючої міжкультурної 

комунікації [19]. Засвоєння лексичного матеріалу в цьому контексті означає не 
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лише запам'ятовування нових слів, але й вміння адаптувати їх у різних 

культурних ситуаціях, що є критично важливим у сучасному світі. 

На додаток, правильна вимова та використання лексики відіграють 

вирішальну роль у міжкультурній комунікації. Як зазначає Е. Леоніса, 

правильна вимова дозволяє слухачеві точно сприйняти контекст повідомлення, 

що сприяє уникненню непорозумінь між співрозмовниками [50, с. 1]. 

Правильна вимова також підвищує якість комунікації, адже слухач не лише 

сприймає лексичну інформацію, а й надає значення інтонації та просодії, які 

підсилюють розуміння емоційного забарвлення мовлення. 

Для досягнення високого рівня лексичної компетентності учням 

необхідно розвивати не лише вимову, а й активне вміння правильно 

використовувати слова в різних контекстах. На думку Дж. Річардса, досягнення 

успіху у вивченні мовлення залежить від правильної вимови та регулярного 

практикування, адже засвоєння мови відбувається через систематичне 

повторення та закріплення [59, p. 469]. Такий підхід допомагає не тільки 

запам'ятовувати нові слова, але й поступово формувати навички правильного їх 

застосування в реальних комунікативних ситуаціях. 

Як зазначає Н. Хідаяті, засвоєння вимови потребує систематичної та 

тривалої практики, оскільки опанування мови – це питання звички. Постійне 

використання іноземної мови сприяє її кращому засвоєнню, тоді як відсутність 

регулярної практики може призвести до труднощів у комунікації [40, с. 2]. Для 

підтримання високого рівня вимови рекомендується працювати з носіями мови 

або досвідченими викладачами, здатними коригувати мовлення учнів. Проте, 

навчання вимови може бути складним завданням, особливо коли вчитель 

недостатньо знайомий із фонетикою іноземної мови або не має відповідної 

культурної компетенції [65, с. 1]. 

При навчанні вимови існують різні підходи, серед яких варто виділити 

аналітичний (артикуляторний) підхід. Цей метод базується на детальному 

вивченні артикуляції кожного звуку. Він включає вправи на ознайомлення з 

характеристиками звуків, окреме формування навичок їх вимови спершу на 
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рівні ізольованих звуків, а потім у складі слів та речень. Хоча аналітичний 

підхід має певні переваги, його недоліком є те, що сформовані таким чином 

навички можуть бути нестійкими, оскільки учні не завжди здатні застосувати їх 

у реальних ситуаціях комунікації [4, с. 6-7]. 

Імітативний (або акустичний) підхід до навчання вимови базується на 

сприйнятті мовлення та його імітації без глибокого вивчення артикуляційних 

характеристик. Цей підхід є більш природним, але має свої недоліки, особливо 

коли вплив рідної мови створює перешкоди для точного відтворення звуків 

іноземної мови. Помилкова імітація є поширеним явищем, оскільки навіть 

молодші школярі, які зазвичай краще імітують звуки, стикаються з труднощами 

через вплив рідної мови. Перевагою цього підходу є те, що навички 

формуються в реальних мовленнєвих зразках, що підвищує їх стійкість у 

комунікації [4, с. 7]. 

Комбінований або аналітико-імітаційний підхід поєднує переваги обох 

попередніх методів і є більш гнучким. Цей підхід раціонально комбінує 

імітацію з аналізом, надаючи учням як можливість інтуїтивно освоювати 

мовлення, так і свідомо розбиратися у його специфічних характеристиках. 

Такий підхід сприяє глибшому розумінню звукових відмінностей і значно 

полегшує засвоєння лексичного матеріалу в контексті комунікативної 

компетентності [4, с. 6]. 

Ефективне засвоєння лексики також пов'язане із загальнодидактичними 

принципами навчання, такими як принципи послідовності: від простого до 

складного, від знайомого до незнайомого. Більшість підручників дотримуються 

цього принципу, починаючи з вивчення звуків і інтонаційних моделей, які 

легше імітувати і розпізнавати. Такий підхід забезпечує учням упевненість у 

своїх навичках і готує їх до вивчення більш складних звукових та інтонаційних 

структур [4, с. 7]. 

Засвоєння фонетичної компетенції, однак, не є самоціллю, а слугує 

основою для розвитку мовленнєвих компетенцій, таких як аудіювання та 

читання вголос. Формування вимови тісно пов'язане з іншими мовними 
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компетенціями, такими як лексична та граматична, і повинно інтегруватися в 

комунікативну діяльність учнів. Використання комунікативних вправ, які 

включають всі елементи мовлення, забезпечує умовні моделі для реального 

використання мови і допомагає досягти високого рівня фонетичної компетенції 

[4, с. 6-7]. 

При контролі за рівнем сформованості фонетичної компетенції вчителю 

слід розрізняти фонетичні та фонологічні помилки. Фонетичні помилки в 

основному впливають на якість звучання мовлення, зумовлюючи акцент, тоді 

як фонологічні помилки можуть змінювати зміст повідомлення. У випадку, 

коли основним принципом навчання є апроксимація (наближення до 

стандарту), вважається допустимим ігнорувати певні фонетичні помилки, 

оскільки основна мета комунікації – досягнення розуміння – залишається 

досягнутою [4, с. 14]. 

Таким чином, забезпечення розуміння лексичного матеріалу не повинно 

обмежуватись лише вивченням слів та фраз – важливим аспектом стає також 

робота над вимовою та адаптацією лексики до комунікативних ситуацій, що 

значно полегшує інтеграцію учнів у міжкультурне середовище. 

 

 

1.4 Зміст методу «shadowing» та його потенційні можливості 

вдосконалення фонетичних та лексичних навичок 

 

 

Започаткована американським лінгвістом та поліглотом А. Аргуеллесом, 

методика «shadowing» передбачає слухання мовленнєвих зразків і одночасне 

повторення за мовцем, відтворюючи його інтонацію, темп та вимову. Головна 

мета полягає в тому, щоб учень максимально точно відтворював всі мовленнєві 

характеристики, що сприяє ефективному засвоєнню лексичних та фонетичних 

елементів мови. Витоки методу сягають середини ХХ століття, коли він був 

використаний в експериментальній психології, однак популярності він набув у 
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сфері вивчення іноземних мов на початку 1990-х років. Цю методику виділяють 

як одну з ключових практик для мовного навчання завдяки її універсальності: 

вона одночасно розвиває слух, читання, вимову та збільшує словниковий запас. 

За його твердженням, ефективність методу залежить не тільки від його 

правильного застосування, але й від індивідуальної мотивації та наполегливості 

учня[29]. 

Метод «shadowing» являє собою комплексну мовну діяльність, що 

поєднує слухання та говоріння, сприяючи одночасному вдосконаленню цих 

двох навичок. Основна ідея методу полягає в тому, що учень слухає мовлення 

та одразу намагається його повторювати, максимально точно відтворюючи 

вимову та ритм мовлення. Такий підхід активізує когнітивні процеси, оскільки 

вимагає швидкої реакції – аудіальне сприйняття моментально трансформується 

у відтворення. Це сприяє покращенню фонологічного сприйняття і розвитку 

навичок кодування звуків [55]. Застосування «shadowing» довело свою 

ефективність у покращенні сприйняття іноземної мови на слух, зокрема у 

тренуванні чутливості до інтонаційних та наголосових особливостей мовлення. 

Важливою перевагою методу є також підвищення уваги учнів та їхньої 

мотивації до навчання, оскільки активна участь у повторенні за носіями мови 

забезпечує залученість та інтерактивність навчального процесу [36]. 

Основна перевага методу «shadowing» полягає в тому, що він допомагає 

учням поліпшити вимову та сприйняття мови на слух. Вимова є важливим 

елементом для забезпечення комунікативної ефективності, адже правильне 

акцентування і використання відповідних фонетичних засобів допомагають 

слухачам краще розуміти повідомлення [42]. Однак, як зазначає А. Браун, 

іноземні учні можуть стикатися з труднощами у розпізнаванні наголосів і 

фонологічних особливостей, на відміну від носіїв мови, які автоматично 

сприймають ці елементи мовлення. Тому необхідно навчати не тільки вимові 

окремих звуків, а й наголосам та інтонації [23].  

Ф. Катамба підкреслює, що стрес у мовленні є здебільшого перцептивним 

явищем, яке визначається параметрами висоти тону, тривалості та 
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інтенсивності звуків [44]. Освоєння правил наголошування слів і речень є 

ключовим елементом у розвитку навичок говоріння та слухання. У цьому 

контексті «shadowing» дозволяє практикувати такі аспекти мовлення через 

багаторазове відтворення почутого матеріалу, що сприяє формуванню 

фонологічної компетенції [35, 2015].  

Згідно з дослідженнями С. Кадоти, метод «shadowing» підвищує рівень 

розпізнавання мовлення, стимулює розвиток оперативної пам’яті та забезпечує 

процес автоматизації повторення [43]. Т. Мерфі додає, що існує декілька видів 

«shadowing» – повне, селективне та інтерактивне. Дослідник наголошує, що цей 

метод дозволяє ефективно поєднувати автоматичні й усвідомлені процеси 

вивчення мови, сприяючи природності мовлення [53].  

Два основних підходи до застосування цього методу – пре- і пост-

»shadowing». Перший спрямований на вивчення звукових характеристик 

мовлення ще до глибокого занурення у зміст, тоді як другий допомагає 

студентам знизити рівень тривоги та подолати психологічні бар'єри [43] 

Метод «shadowing» визнаний ефективним засобом для покращення 

фонетичних та лексичних навичок у процесі вивчення іноземних мов. 

Мовлення, як складна навичка, об'єднує в собі формування думки та її 

мовленнєве втілення, що вимагає вибору відповідних лексичних, граматичних 

та фонетичних ресурсів. На початкових стадіях навчання учні часто відчувають 

труднощі зі швидким та точним вираженням своїх думок через підвищене 

когнітивне навантаження під час вибору мовленнєвих засобів. Це призводить 

до того, що правильна вимова може залишатися поза належною увагою. 

Застосування методу «shadowing» спрямоване на зниження цього 

когнітивного навантаження. Учні концентруються виключно на відтворенні 

звуків та інтонацій, не відволікаючись на лексику чи граматику. Такий підхід 

дозволяє покращити точність і плавність вимови, що є ключовим для 

ефективного мовленнєвого спілкування. 

Як зазначає В. Перлова, помилки у вимові не можуть бути компенсовані 

навіть ретельно підготовленою промовою, оскільки вони негативно впливають 
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на зрозумілість висловлювання [58]. І. Павловська підкреслює, що в сучасному 

інформаційному суспільстві, де усне мовлення стає домінуючим завдяки 

технологічному прогресу, чіткість та правильність вимови у відеодзвінках та 

голосових повідомленнях набувають критичного значення для обміну 

інформацією [57]  

Метод «shadowing» вважається потужним інструментом для 

вдосконалення фонетичних і лексичних навичок у процесі вивчення іноземних 

мов. Дослідження показують, що застосування цього методу сприяє швидкому 

перенесенню набутих вимовних навичок у повсякденне мовлення, що 

призводить до значних покращень вже після трьох місяців регулярної практики 

[49, с. 94-95]. 

Проте для досягнення максимального ефекту важливо враховувати певні 

умови. Часто недооцінюється значення усвідомленого розуміння процесу 

формування звуків, їх якісних характеристик та необхідності попередньої 

підготовки. Імітація мовлення лише на слух, без глибшого аналізу, може не 

забезпечити повної фонетичної відповідності, що знижує ефективність методу 

«shadowing» [49, с. 95]. 

Алгоритм оптимального використання методу «shadowing» включає такі 

кроки [49, с. 95-97]: 

 Усвідомлений вибір матеріалу 

1) Обирайте автентичні діалоги або монологи для тренування 

інтонації, оскільки підготовлені промови мають обмежений емоційний та 

інтонаційний спектр. 

2) Встановлюйте чіткі цілі тренування: опрацювання окремих звуків, 

специфічних синтаксичних структур, зв’язності мовлення, емоційних та 

прагматичних аспектів. 

3) Розпочинайте з коротких фрагментів (2–7 секунд), поступово 

переходячи до довших і складніших конструкцій. 

 Підготовка матеріалу та позначення інтонації 
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1) Технічно підготуйте аудіоматеріал: конвертуйте його у зручний 

формат, здійсніть транскрипцію тексту. 

2) Використання текстового сценарію або субтитрів полегшує процес 

навчання та забезпечує мультимодальний підхід. 

3) Позначайте інтонаційні особливості тексту: паузи, наголоси, 

мелодію мовлення. 

 Практичне тренування 

1) Уважно прослухайте зразок кілька разів, коригуючи позначки та 

відмічаючи складні моменти. 

2) Повторюйте за диктором до повного засвоєння інтонаційного 

малюнка. 

3) Імітуйте жести та міміку диктора для покращення міжкультурної 

комунікації. 

4) Записуйте свої повторення та аналізуйте відмінності з оригіналом. 

5) Продовжуйте тренування до досягнення максимальної схожості. 

Так, метод «shadowing» не тільки вдосконалює вимову, але й сприяє 

глибшому зануренню у мовне середовище. Він вимагає активної участі та 

постійного аналізу власного мовлення, стимулюючи природну імітацію без 

зайвих роздумів, подібно до співу пісень іноземною мовою. 

«Shadowing» є ефективним інструментом для розвитку фонетичних та 

лексичних навичок. Особливістю цього методу є те, що учень акцентує увагу на 

фонологічних аспектах мовлення через мінімальний часовий проміжок між 

сприйняттям і відтворенням. Це робить метод «shadowing» своєрідним онлайн-

завданням, яке вимагає миттєвої реакції, порівняно з офлайн-завданням, де 

мовлення відтворюється із затримкою [62].  

Ключовим фактором, що визначає успішність цього методу, є когнітивні 

ресурси учня. При виконанні завдань рідною мовою сприйняття фонем є 

автоматичним процесом, що дозволяє слухачу зосередитися на змісті 

повідомлення. Проте під час використання іноземної мови учні витрачають 

більшу частину своїх когнітивних ресурсів на обробку звуків, що значно 
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ускладнює розуміння змісту[43]. Незважаючи на це, метод «shadowing» 

допомагає вдосконалювати фонетичні навички та сприйняття мови на рівні 

знизу вгору («bottom-up»), тобто через аналіз мовленнєвих сигналів з низького 

рівня до вищих рівнів осмислення [26, с. 79-83.].  

Основною метою цього підходу є покращення здатності до сприйняття 

звуків та розпізнавання мовленнєвих одиниць. Як зазначають дослідники, 

процес слухання базується на двох типах обробки інформації: знизу вгору 

(bottom-up) та зверху вниз (top-down) [61; 64]. «Shadowing» стимулює роботу 

саме нижнього рівня обробки мовленнєвих сигналів, що дозволяє учням більш 

точно ідентифікувати звуки та фонеми [35]. Це сприяє покращенню здатності 

розпізнавати слова і розширює лексичні навички. 

Часто учні, які мають слабкі слухові навички, використовують 

компенсаторні стратегії зверху вниз, що заважає їм удосконалювати фонетичну 

обробку звуків [61]. Однак метод «shadowing» знижує залежність від таких 

стратегій, змушуючи учнів концентруватися на акустичній складовій мови. Це 

дозволяє значно підвищити їхню здатність сприймати звукову інформацію та 

покращити фонетичні навички. 

Дослідження, проведені в різних країнах, підтвердили ефективність 

досліджуваного методу. Наприклад, японське дослідження, проведене С. Като, 

продемонструвало, що студенти, які використовували цей метод лише 15 

хвилин на тиждень протягом п'яти місяців, досягли помітного покращення у 

навичках сприйняття мови на слух [45, с. 47–59.]. Інше дослідження К. Тамая 

показало подібні результати, де студенти брали участь у 90-хвилинних сесіях 

протягом п’яти днів, що сприяло значному підвищенню рівня аудіювання [63]. 

Крім того, дослідження, проведене Л. Лін на тайванських школярах, 

підтвердило ефективність методу для покращення сприйняття на слух після 

п'яти тижнів занять [51]. Подібні результати були зафіксовані Й. Хамадою, який 

виявив значне покращення в диктантах та фонематичному сприйнятті серед 

японських студентів, які практикували цей метод протягом місяця [35, с. 35–

52]. 
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Варто зазначити, що метод «shadowing» демонструє значний потенціал у 

вдосконаленні фонетичних та лексичних навичок, особливо серед студентів, які 

мають низький рівень володіння іноземною мовою. Як показують дослідження, 

найбільшу користь від цього методу отримують ті студенти, які мають слабкі 

слухові навички. Ця техніка дозволяє покращити базові навички аудіювання 

завдяки повторенню почутого матеріалу. Важливо, що студенти з вищим 

рівнем володіння мовою вже мають певний рівень сформованих навичок, тому 

метод «shadowing» для них є менш ефективним у цьому аспекті [33; 45; 63]. 

Ще один ключовий аспект цього методу полягає у послідовності його 

застосування. Дослідження показують, що використання «shadowing» після 

вивчення навчального матеріалу сприяє кращому розумінню прослуханого 

тексту [36, с. 3-10.] Це свідчить про доцільність використання методу саме 

після ознайомлення з матеріалом для максимізації результатів. 

Щоб усунути певні недоліки методу, наприклад, недостатню можливість 

самоконтролю під час виконання, рекомендується записувати своє виконання 

вправ для подальшого аналізу. Дослідження підтверджують, що студенти, які 

аналізували власні записи, досягали кращих результатів порівняно з тими, хто 

лише слухав виконання партнерів або працював без запису [64, 54]. Технічні 

засоби, такі як IC-рекордери, показали свою ефективність, особливо для 

студентів з низьким рівнем володіння мовою [35]. 

Метод «shadowing» є одним із дієвих інструментів для вдосконалення 

фонетичних і лексичних навичок у процесі вивчення іноземних мов. Цей підхід 

дозволяє не лише покращити вимову, а й сприяє розвитку швидкості мовлення 

та кращому сприйняттю аудіоінформації. Існують кілька емпіричних 

досліджень, що аналізують ефективність цього методу на різних рівнях мовної 

підготовки. Зокрема, дослідження, проведене Я. Хамадою, було спрямоване на 

вдосконалення навичок вимови у японських студентів із середнім рівнем 

знання англійської мови. Протягом місяця 29 учасників брали участь у заняттях 

з підручниками англійської мови двічі на тиждень, виконуючи завдання на 

протязі 20 хвилин. Результати вимови оцінювали носії англійської мови за 
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допомогою шкали Лайкерта, що дозволило виявити покращення вимови після 

експерименту [34]. 

Для студентів середнього рівня цей метод виявився особливо корисним 

для покращення вимови, тоді як у групі висококваліфікованих учасників він 

більше впливав на швидкість мовлення та розуміння. Отже, можна зробити 

висновок, що для отримання максимального ефекту від «shadowing» необхідно 

мати достатній рівень володіння мовою, адже складніші завдання, такі як 

перегляд телевізійних програм, вимагають кращого розуміння мовленнєвих 

моделей та інтонацій. 

Метод «shadowing» є перспективним інструментом для покращення 

вимови та засвоєння лексичних елементів. Регулярнезастосування цього методу 

підвищує здатність учнів розуміти та відтворювати природне мовлення, що 

вказує на ефективне формування навичок спонтанного спілкування. Суттєвий 

аспект вдосконалення вимови полягає в розвитку навичок розуміння мови на 

слух, що значно зміцнюється завдяки тіньовому повторенню [48]. 

Метод «shadowing» демонструє значний потенціал у покращенні вимови 

та розширенні лексичного запасу, проте для його ефективного застосування 

необхідно глибше теоретичне обґрунтування. Існуючі дослідження часто мають 

недоліки, зокрема у дизайні експериментів, методах обробки даних, а також 

значну залежність від самооцінки учасників, що ускладнює об'єктивне 

оцінювання результатів. Наприклад, роботи Й. Хамади [34; 35] підкреслюють 

важливість залучення експертів-оцінювачів для підвищення точності 

результатів.  

Для підвищення ефективності методу пропонуються дві альтернативні 

варіації. Перша варіація – це вибіркове «shadowing», що полягає у відтворенні 

лише певних елементів мови, наприклад, змістових слів або ключових фраз. 

Такий підхід покращує здатність до розпізнавання слів, підсилюючи увагу 

студентів до значення та контексту [Murphey, 2001]. На відміну від 

стандартного підходу, вибіркове відтворення дозволяє більш ефективно 

поєднувати семантичні та синтаксичні аспекти. 
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Друга варіація – «shadowing» з опорою на текст, де учасники повторюють 

за письмовим матеріалом. Це забезпечує інтеграцію фонетичного аспекту зі 

змістовим та письмовим, що значно впливає на когнітивні процеси. Згідно з 

дослідженнями А. Курамото та його колег [48], така техніка сприяє розвитку 

навичок читання та покращенню вимови. 

Отже, метод «shadowing» є одним із найбільш ефективних інструментів 

для вдосконалення фонетичних та лексичних навичок, оскільки він поєднує 

аудіальне сприйняття і мовленнєву активність у реальному часі. Завдяки цьому 

підходу учні підвищують точність вимови, інтонації та ритму мовлення. Крім 

того, використання різних варіацій методу, таких як вибіркове відтворення або 

робота з текстом, дозволяє адаптувати його під різні рівні підготовки учнів та їх 

індивідуальні потреби. Незважаючи на перспективність, ефективність методу 

залежить від ретельного підбору матеріалів і додаткової експертної оцінки 

результатів, що вказує на необхідність подальших досліджень для визначення 

оптимальних умов його використання.  
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Висновки до розділу 1  

 

 

Формування фонетичних та лексичних навичок учнів старших класів в 

англійській мові є важливим елементом загального процесу навчання іноземної 

мови. Успішне засвоєння фонетичних аспектів залежить від розвитку 

артикуляційних і слухо-вимовних навичок. Оскільки фонетичні особливості 

англійської значно відрізняються від української, важливим є впровадження 

системи вправ, спрямованих на подолання типових помилок у вимові, зокрема в 

інтонації, ритмі та наголошуванні. Методологія має включати тренування на 

розпізнавання особливих звуків, специфічних для англійської, та 

відпрацювання просодичних характеристик мовлення, що сприяє створенню 

стійких мовленнєвих навичок. 

Значним викликом для україномовних учнів є правильна артикуляція 

звуків, зокрема тих, що відсутні в рідній мові. Фонологічна компетентність 

включає володіння як ізольованими звуками, так і загальними правилами 

англійської інтонації та наголошування. У сучасному контексті важливо 

орієнтуватися на комунікативну методику, яка передбачає використання 

інтерактивних методів навчання (дискусії, рольові ігри), що наближують 

мовленнєву практику до реальних умов спілкування, дозволяючи підвищити 

рівень розуміння англійської мови. 

Метод «shadowing» виступає як один із найбільш ефективних способів 

вдосконалення фонетичних і лексичних навичок учнів старшої школи. Даний 

метод активізує когнітивні процеси учнів, поєднуючи прослуховування із 

негайним повторенням, що стимулює розпізнавання інтонаційних та ритмічних 

особливостей англійського мовлення. «Shadowing» також надає можливість 

учням покращувати артикуляцію та здатність сприймати мовленнєві патерни на 

слух, що є особливо важливим для підготовки до реальних умов комунікації. 

Дослідження показують, що метод «shadowing» дозволяє студентам 

автоматизувати вимовні та слухові навички завдяки багаторазовому 
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повторенню. Однак максимальна ефективність методу досягається при 

дотриманні конкретних умов, таких як індивідуальний вибір аудіоматеріалів, 

запис і подальший аналіз власного виконання, а також прогресивний перехід 

від коротких до довших фрагментів мовлення. Крім того, метод сприяє 

розвитку когнітивних процесів за рахунок акценту на миттєвій реакції та 

одночасному сприйнятті і відтворенні мовленнєвих елементів, що допомагає 

учням зосереджуватися на відтворенні просодичних характеристик, а не лише 

на значенні тексту. 

Таким чином, поєднання підходів до викладання фонетичних і лексичних 

аспектів англійської мови зі «shadowing» дозволяє створити ефективну систему 

розвитку комунікативної компетентності, яка відповідає потребам сучасної 

мовної освіти і готує учнів до активного використання англійської мови в 

різних комунікативних контекстах. 
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РОЗДІЛ 2 

МЕТОДИКА ВДОСКОНАЛЕННЯ ФОНЕТИЧНИХ ТА ЛЕКСИЧНИХ 

НАВИЧОК СТАРШОКЛАСНИКІВ ІЗ ВИКОРИСТАННЯМ МЕТОДУ 

«SHADOWING» 

 

 

2.1 Організація пробного навчання  

 

З метою перевірки ефективності розробленого комплексу вправ для 

вдосконалення англомовних фонетичних та лексичних навичок 

старшокласників було проведено пробне навчання в 10 класі (12 учнів) на базі 

навчального закладу Соколівського ЗЗСО Ярмолинецької селищної ради 

Хмельницької області. Експеримент був організований у рамках педагогічної 

практики на уроках англійської мови. Під час пробного навчання 

дотримувалися методичних принципів, які включають принцип 

комунікативності, спрямованості на практичні мовленнєві навички, 

інтегрованого підходу до навчання різних аспектів мовленнєвої діяльності та 

розвитку самостійності учнів. Застосування комплексу вправ мало на меті 

підвищити рівень фонетичної та лексичної компетенції учнів завдяки 

структурованим та інтерактивним завданням. 

Пробне навчання складалося з чотирьох основних етапів: 

констатувального етапу, формувального етапу, діагностичного зрізу та етапу 

аналізу результатів. На кожному етапі використовувалися методи психолого-

педагогічних досліджень, включаючи педагогічне спостереження, аналіз 

результатів усного мовлення та безпосереднє вивчення педагогічного досвіду, 

щоб забезпечити чітке розуміння результатів кожного етапу. 

Констатувальний етап мав на меті визначити вихідний рівень 

сформованості фонетичних та лексичних навичок. Він був проведений на 

першому уроці, де учні виконували завдання, що містили різноманітні лексичні 

та фонетичні вправи, зокрема на вміння правильно вимовляти нові слова, 
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інтонувати речення та швидко розпізнавати лексичні одиниці. Це дозволило 

встановити базовий рівень знань, на якому учні починали навчання, і виявити 

основні проблеми у вимові та лексичній обізнаності. 

Формувальний етап тривав чотири уроки, протягом яких комплекс вправ 

був використаний для розвитку навичок фонетики і лексики. Вправи були 

побудовані на матеріалах, які дозволяли учням зануритися в англомовне 

середовище за допомогою активних методів, таких як діалогічні вправи, 

імітаційні вправи з елементами shadowing (повторення за носіями мови) та 

вправи на словотвір. Учні працювали як індивідуально, так і в парах, щоб 

підвищити не лише рівень засвоєння, а й стимулювати інтерактивність. Прогрес 

учнів оцінювався за допомогою спеціальних завдань, які відстежували 

покращення вимовних та лексичних навичок. 

На етапі діагностичного зрізу, який проводився після завершення 

формувального етапу, учні проходили аналогічні завдання, щоб оцінити рівень 

засвоєння матеріалу та виявити зміни у рівні сформованості навичок. 

Оцінювання здійснювалося на основі контрольних вправ, що включали вимову 

ключових слів, застосування вивчених лексичних одиниць у мовленні та 

інтонаційне оформлення фраз. Це дозволило порівняти результати на початку 

та в кінці навчання та визначити ефективність застосованого комплексу вправ. 

На завершальному етапі аналізу результатів проводився порівняльний 

аналіз рівня фонетичних та лексичних навичок учнів. Для наочності результатів 

експерименту була побудована таблиця, яка показує кількість уроків, виконані 

завдання та зміну рівня знань учнів. 

У таблиці 2.1 Продемонстровано завдання та часовий проміжок кожного 

етапу 

Таблиця 2.1 

Структура пробного навчання 

Етап 

експерименту 

Дата проведення Кількість уроків Завдання етапу 

Констатувальний  1 Встановити 
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етап початковий рівень 

фонетичних та 

лексичних 

навичок 

Формувальний 

етап 

 4 Використання 

комплексу вправ 

для розвитку 

навичок 

Діагностичний 

зріз 

 1 Оцінка 

підсумкового 

рівня навичок 

після навчання 

Аналіз та 

інтерпретація 

 1 Порівняння 

результатів 

початкового та 

кінцевого рівнів 

Результати експерименту показали, що застосування комплексу вправ 

призвело до покращення як фонетичних, так і лексичних навичок учнів. 

 

 

2.2 Хід та аналіз пробного навчання  

 

 

Для дослідження ефективності методу «shadowing» у вдосконаленні 

фонетичних та лексичних навичок старшокласників було проведено пробне 

навчання з учнями 10 класу (12 учнів) навчального закладу Соколівського 

ЗЗСО Ярмолинецької селищної ради Хельницької області. Пробне навчання 

включало три основні етапи: констатувальний, формувальний та діагностичний, 

що дало змогу простежити динаміку розвитку навичок та оцінити ефективність 

методу. 
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Констатувальний етап мав на меті визначити початковий рівень 

сформованості фонетичних та лексичних навичок у старшокласників. Для цього 

був розроблений тестовий матеріал на основі тем, вивчених раніше, зокрема 

розділу «Шкільне життя». Завдання констатувального етапу включали вправи 

на аудіювання та повторення за носієм мови, що дозволяло оцінити рівень 

фонетичних навичок. Лексичний тест складався з вправ на заповнення 

пропусків у тексті, вибір синонімів та антонімів, а також написання короткого 

твору. Учням було надано обмежений час для виконання кожного завдання, що 

дозволило виявити реальний рівень їхніх навичок у рамках умов, максимально 

наближених до реальних комунікативних ситуацій. 

Результати виконання тесту було оцінено за трьома критеріями: 

коректність фонетичного відтворення слів, лексична варіативність та здатність 

до контекстного використання лексичних одиниць. Для кожного з учнів було 

визначено індивідуальний рівень володіння навичками, що дозволило виявити 

як їхні сильні сторони, так і аспекти, що потребують вдосконалення. На основі 

отриманих результатів констатувального етапу було сформовано три групи 

учнів: з низьким, середнім та високим рівнем фонетичних і лексичних навичок, 

що допомогло підготувати індивідуальні завдання для формувального етапу. 

Діагностичний тест з англійської мови 

Тема: «SchoolLife» (Шкільне життя) 

Завдання 1: Виберіть правильне слово для заповнення пропуску 

1. Thestudyofhistory, geography, andpoliticalsciencetogetheriscalled 

__________. 

o a) mathematics 

o b) socialstudies 

o c) science 

2. «MA»inanacademiccontextstandsfor: 

o a) MasterofArts 

o b) MasterofAlgebra 

o c) MasterofApplications 
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3. When a studenttakes a yearoffbetweenhighschoolanduniversity, 

it’scalled a __________. 

o a) gapyear 

o b) gapmonth 

o c) breakyear 

4. Ifyou«playtruant»,youare: 

o a) studyingveryhard 

o b) skippingschool 

o c) askingforextraclasses 

5. Thefinalprojectfor a courseisoftencalled a __________. 

o a) test 

o b) thesis 

o c) seminar 

Завдання 2: Напишіть синонім або антонім для наступних слів (указати 

чи це синонім чи антонім) 

1. attendance - ________ 

2. junior (антонім) - ________ 

3. knowledge (синонім) - ________ 

4. success (антонім) - ________ 

Завдання 3: Заповніть пропуски в тексті, використовуючи правильні 

лексичні одиниці, що відповідають темі. 

Myschoollifeisverybusy. I alwaystrytokeepupwithmy __________ (1), 

butsometimesit'sdifficultbecauseofallthe __________ (2) wehaveeveryday. 

Myfavoritesubjectis __________ (3), and I enjoy __________ (4) intheschool 

__________ (5) everyweek. I thinkthatschoollifeis a timeto __________ (6) 

manynewthings, and I hopetousewhat I learninmyfuturecareer. 

1. studies / activities / assignments 

2. homework / projects / games 

3. math / art / gym 

4. studying / practicing / participating 
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5. club / office / cafeteria 

6. learn / ignore / skip 

Завдання 4: Напишіть короткий твір (100 слів) на тему «MySchoolLife», 

зосереджуючись на ваших улюблених предметах, кількості домашніх завдань, 

які ви отримуєте, та будь-яких позакласних заходах, у яких ви берете участь. 

Завдання тесту оцінюватимуться за такими критеріями: 

 Орфографічна правильність: кількість помилок у написанні слів. 

 Лексична сполучуваність: здатність використовувати слова в 

правильному контексті. 

 Синонімічна та антонімічна варіативність: правильний вибір 

синонімів і антонімів до відповідних слів. 

Результати тесту дозволили визначити рівень лексичної компетентності 

учнів (низький, середній або високий) та допоможуть зрозуміти, над якими 

аспектами лексичних і фонетичних навичок слід працювати в подальшому 

навчанні. 

Формувальний етап пробного навчання складався з чотирьох занять, 

протягом яких використовувався метод «shadowing». Учні слухали аудіозаписи, 

що містили мовленнєві зразки з чітко вираженими інтонаційними та 

лексичними особливостями, і повторювали почуте одразу після диктора. 

Особливістю цього методу є те, що він вимагає від учня високої концентрації та 

активного слухання, оскільки необхідно максимально точно відтворювати 

прослуханий текст, включаючи інтонацію та темп мовлення. Такий підхід 

сприяє не лише засвоєнню лексичного матеріалу, а й розвитку фонетичної 

компетентності, що особливо актуально для україномовних учнів, які 

стикаються з певними труднощами у вимові англійських звуків. 

На кожному з уроків учні виконували по кілька завдань на основі методу 

«shadowing», включаючи короткі діалоги, монологічні висловлювання та 

уривки з англомовних фільмів і серіалів, які відрізнялися багатством лексики та 

ускладненими інтонаційними структурами. Спочатку учні працювали з 

окремими фразами та реченнями, поступово переходячи до більш об'ємних 
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текстів. Протягом формувального етапу їхня робота з мовним матеріалом 

підлягала постійному спостереженню, а також регулярним перевіркам і 

обговоренням помилок з учителем. 

Для оцінки ефективності формувального етапу була використана таблиця 

(2.2), в якій відображено тривалість кожного заняття, тип завдань та оцінка 

виконання вправ кожним учнем. Вона дала змогу чітко простежити прогрес 

учнів на кожному з уроків. 

Таблиця 2.2 

Результаті тестування 

№ п/п Учень Орфографічна 

правильність 

Лексичні 

сполучувальні 

властивості 

Синонімічна 

варіативність 

Кінцева 

оцінка 

1 Учень 1 3 3 2 8 

2 Учень 2 4 4 3 11 

3 Учень 3 2 3 2 7 

4 Учень 4 5 4 4 13 

5 Учень 5 3 3 3 9 

6 Учень 6 4 2 2 8 

7 Учень 7 5 5 5 15 

8 Учень 8 3 4 4 11 

9 Учень 9 4 3 3 10 

10 Учень 10 2 2 1 5 

11 Учень 11 4 3 2 9 

12 Учень 12 5 5 5 15 

Учні, які продемонстрували низький рівень сформованості лексичної 

компетентності, мали загальну кількість балів від 1 до 6. Ці учні, зокрема учень 

9, зазнали труднощів з орфографією, демонструючи численні помилки в 

правильному написанні лексичних одиниць. Часто вони не могли підібрати 

синонімічні або антонімічні ряди, що вказує на обмежене знання лексичних 

значень. Крім того, відзначалось недотримання правил словотвору та часте 
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порушення лексичної сполучуваності. Помилок було допущено більше ніж 8, 

що свідчить про недостатнє володіння лексичними навичками. 

Для учнів, що продемонстрували середній рівень сформованості 

лексичної компетентності (7-12 балів), характерні поодинокі помилки в 

орфографії, зокрема, незначні похибки у правильному написанні окремих 

лексичних одиниць. Такі учні, як учень 6 та учень 10, мали деякі труднощі у 

підборі синонімів і антонімів, однак показали загальне розуміння основних 

лексичних значень. Вони здебільшого дотримувалися правил словотвору, а 

помилки у використанні лексичних одиниць виявлялися рідше, переважно у 

специфічних контекстах. Помилок було допущено від 3 до 7, що свідчить про 

потребу в подальшому практикуванні, але водночас демонструє задовільне 

володіння базовими лексичними навичками. 

Учні з високим рівнем сформованості лексичної компетентності (13-15 

балів) продемонстрували високу точність у використанні лексики. Зокрема, 

учні 7 та 12 відзначилися відсутністю орфографічних помилок та точним 

підбором синонімів і антонімів, що свідчить про глибоке розуміння семантики 

лексичних одиниць. Ці учні дотримувалися правил словотвору та правильно 

використовували лексичні одиниці у відповідному контексті. Вони зберігали 

сполучувальні властивості лексики, що свідчить про належний рівень 

автоматизації лексичних навичок. Лексичні помилки зустрічалися рідко, від 1 

до 3, що вказує на високий рівень компетентності у використанні англійської 

мови. 

Загальні результати тесту показали, що найбільша частина учнів (близько 

67%) належить до середнього рівня сформованості лексичної компетентності, 

що свідчить про базове володіння лексичними навичками. Учні з низьким 

рівнем становлять близько 17%, а з високим – приблизно 16%, що дозволяє 

зробити висновок про необхідність вдосконалення лексичних навичок через 

додаткові вправи та повторення лексичного матеріалу. 

На завершальному діагностичному етапі учні проходили той самий тест, 

що і на констатувальному етапі, що дозволило визначити прогрес у їхніх 
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знаннях. Результати тесту продемонстрували покращення в обох напрямах: 

фонетичному та лексичному. Порівняльний аналіз оцінок свідчить про 

підвищення рівня фонетичних навичок в 80% учнів і покращення лексичної 

компетентності у 75% учнів. 

Розподіл учасників пробного навчання за рівнями продемонстровано на 

рис. 2.1.  

 

Рис. 2.1 Розподіл учасників пробного навчання за рівнями 

Після обробки отриманих результатів було визначено, що метод 

«shadowing» сприяв поліпшенню вимови та збагаченню словникового запасу 

учнів. Найбільший прогрес було зафіксовано у розпізнаванні та відтворенні 

інтонаційних структур, а також у здатності учнів до правильної вимови 

складних звуків та нових лексичних одиниць. Учні з низьким початковим 

рівнем покращили свої навички, досягнувши середнього рівня. Також було 

відзначено, що в учнів підвищилася мотивація до вивчення англійської мови, 

оскільки метод «shadowing» не тільки сприяв ефективному засвоєнню знань, а й 

робив навчання більш цікавим та інтерактивним. 

Таким чином, аналіз пробного навчання підтвердив, що метод 

«shadowing» є ефективним інструментом для вдосконалення фонетичних і 

лексичних навичок. 

Учні, які продемонстрували низький рівень сформованості лексичної 

компетентності, набрали від 1 до 6 балів. До цієї групи належать 2 учні: вони 

зазнали труднощів з орфографією, часто припускаючись помилок у 

правильному написанні лексичних одиниць. Вони також не змогли підібрати 

16%

67%
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Низький

Середній
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синонімічні або антонімічні ряди, що вказує на обмежене знання лексичних 

значень. Такі учні часто порушували правила словотвору та демонстрували 

низьку лексичну сполучуваність, припускаючись більш ніж 8 помилок, що 

свідчить про недостатній рівень володіння лексичними навичками. 

До групи з середнім рівнем сформованості лексичної компетентності (7-

12 балів) входять 8 учнів. Ці учні припускались поодиноких орфографічних 

помилок та незначних неточностей у підборі синонімів і антонімів, однак 

демонстрували загальне розуміння основних лексичних значень. У більшості 

випадків вони дотримувалися правил словотвору, хоча іноді припускали 

помилки при використанні лексичних одиниць у контексті. Помилки 

варіювались від 3 до 7, що свідчить про необхідність подальшого тренування, 

проте водночас показує, що ці учні володіють базовими лексичними навичками. 

Високий рівень сформованості лексичної компетентності (13-15 балів) 

продемонстрували 2 учні. Вони відзначилися відсутністю орфографічних 

помилок та точним підбором синонімів і антонімів, що свідчить про глибоке 

розуміння лексичних одиниць. Ці учні дотримувалися правил словотвору та 

вміло використовували лексичні одиниці у відповідному контексті, зберігаючи 

лексичну сполучуваність, що свідчить про належний рівень автоматизації 

лексичних навичок. Лексичні помилки зустрічались рідко, від 1 до 3, що вказує 

на високий рівень володіння англійською мовою. 

Узагальнюючи результати, можна зазначити, що найбільша частина учнів 

(8 осіб) показала середній рівень сформованості лексичної компетентності, що 

свідчить про наявність базових навичок, які потребують подальшого 

вдосконалення. До групи з низьким рівнем належать 2 учні, а з високим рівнем 

– також 2 учні, що вказує на необхідність додаткових вправ та повторення 

матеріалу для покращення загального рівня лексичної компетентності класу. 

Домінування середнього рівня сформованості лексичної компетентності 

серед учнів свідчить про те, що більшість учнів має базові навички у 

використанні лексичних одиниць, однак їм бракує автоматизації та точності, 

необхідних для більш гнучкого і впевненого володіння англійською мовою. Це, 
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ймовірно, пов’язано з недостатньою практикою у використанні синонімічних і 

антонімічних рядів, орфографічних правил та структурних особливостей 

англійської лексики. Низька частка учнів з високим рівнем та наявність учнів із 

низьким рівнем компетентності підкреслюють потребу у збільшенні обсягу та 

різноманітності вправ для розширення лексичного запасу, підвищення 

мотивації та посилення практики, орієнтованої на застосування лексики в 

реальних контекстах, що також сприяє підвищенню автономності учнів у 

процесі вивчення англійської мови. 

 

 

2.3 Комплекс вправ та етапи пробного навчання для вдосконалення 

фонетичних та лексичних навичок старшокласників із використанням 

методи «shadowing» 

 

 

У цьому підрозділі представлено комплекс вправ, розроблених на основі 

методу «shadowing», з метою вдосконалення фонетичних та лексичних навичок 

старшокласників. Вправи спрямовані на поступове формування навичок 

точного відтворення вимови, ритму та інтонаційних особливостей англійської 

мови, що сприяє підвищенню комунікативної компетентності учнів. 

Запропонований комплекс вправ розроблений на основі теми «Природа і 

погода», яка вивчається учнями 10 класу у другому семестрі. Основна мета 

цього комплексу полягає у вдосконаленні фонетичних та лексичних навичок 

учнів через застосування методу «shadowing», що вважається дієвим 

інструментом для покращення вимови, аудіальної чутливості та автоматизації 

мовленнєвих зразків. Цей метод стимулює розвиток когнітивних процесів через 

інтеграцію слухання і повторення, що є особливо важливим для усвідомленого 

засвоєння нових лексичних одиниць та формування фонетичної компетенції. 

Метод «shadowing» передбачає три основні етапи пробного навчання: 

ознайомлення з лексичними одиницями, автоматизація їх використання на рівні 
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словоформ та речень, а також закріплення мовленнєвих навичок на 

понадфразовому рівні. Кожен етап включає низку вправ, які поступово 

переходять від рецептивних до продуктивних, від некомунікативних до 

комунікативних. Це забезпечує поетапний розвиток навичок у взаємозв'язку з 

іншими видами мовленнєвої діяльності, такими як аудіювання та говоріння. 

Комплекс вправ враховує вікові та психологічні особливості 

старшокласників і спрямований на досягнення максимальної точності та 

природності мовлення. 

Перший етап комплексу вправ, присвячений ознайомленню з новими 

лексичними та фонетичними одиницями, є підготовчим та базовим етапом у 

процесі формування іншомовної компетентності. Основною метою цього етапу 

є введення нової лексики на тему «Природа і погода» та забезпечення 

правильного засвоєння її вимовних та інтонаційних характеристик. 

На даному етапі учні зосереджуються на сприйнятті нових слів, фраз та 

звукових моделей, а також на закріпленні орфоепічних правил. Вправи цього 

етапу спрямовані на розвиток навичок слухового сприйняття та імітації, що 

допомагає закласти основу для подальшого ефективного використання лексики 

в усному мовленні. 

Типи вправ на цьому етапі є переважно рецептивними та 

некомунікативними, оскільки учні лише ознайомлюються з новими мовними 

елементами та засвоюють їх без потреби негайного відтворення в 

комунікативному контексті. Ключовим аспектом є поступове введення мовного 

матеріалу та його засвоєння через слухання й імітацію, що підвищує 

сприйнятливість учнів до фонетичних особливостей мовлення. 

ЕТАП 1: ОЗНАЙОМЛЕННЯ З НОВИМИ ЛЕКСИЧНИМИ ТА 

ФОНЕТИЧНИМИ ОДИНИЦЯМИ  

Вправа 1: Слухання аудіозаписів із природною вимовою нових слів і 

словосполучень з теми «Природа і погода» 

Мета: Засвоєння фонетичних особливостей нових лексичних одиниць, 

розширення лексичного запасу, розвиток навичок аудіювання. 
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Тип: Рецептивна, некомунікативна. 

Інструкція: 

Listencarefullytotheaudiorecording. Youwillhear a 

seriesofwordsandphrasesrelatedtothetopic«NatureandWeather.»Focusonthepronunciat

ion, intonation, andrhythmofeachword. Paycloseattentiontohoweachwordsounds, 

especiallyanyunfamiliarsounds. Repeateachwordsilentlyinyourmindasyoulisten. 

Afterlisteningtotheentirerecording, wewillgothroughthelistofwordstogether, 

andyou’llbeinvitedtorepeateachwordaloudafterme. 

Makesuretomimictheexactpronunciationandstressyouhearintherecording. 

Методичний супровід: 

Вправа розпочинається з прослуховування аудіозапису, що містить 

список ключових слів та словосполучень, таких як storm, temperature, humidity, 

earthquake, hurricane, snowfall, foggy. Учні слухають слова кілька разів, 

концентруючись на їхній вимові, особливо на звуках, що можуть викликати 

труднощі через їх відсутність в рідній мові учнів. Для кожного слова 

рекомендовано прослуховування мінімум тричі, щоб забезпечити адекватне 

фонетичне сприйняття і первинне запам’ятовування звукових образів. Після 

слухання учні можуть ще раз повторити слова тихо або уявно, щоб закріпити 

правильну артикуляцію. 

Вправа 2: Візуалізація лексичних одиниць – показ картинок, що 

відповідають новим словам, із проговоренням вимови вчителем 

Мета: Розвиток асоціативного мислення, формування початкового 

розуміння значення нових лексичних одиниць через візуалізацію, підтримка 

точності вимови через демонстрацію вчителем. 

Тип: Рецептивна, умовно-комунікативна. 

Інструкція: 

Lookateachimagedisplayedonthescreencarefully. I 

willpronouncethewordthatcorrespondstoeachimage. Listencloselytohow I 

sayeachword. After I sayit, repeatthewordoutloud, 

focusingonthepronunciationandintonation. Ifthere’s a soundthatseemsdifficult, 
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takeyourtimetoobservemypronunciationandtrytoreplicateitascloselyaspossible. 

Remember, eachimageisheretohelpyouconnectthewordwithitsmeaning, 

sokeepboththewordanditsvisualrepresentationinmindasyourepeat. 

Методичний супровід: 

Учитель демонструє учням серію зображень, що відображають різні 

природні явища, погодні умови та пов’язані з ними об'єкти (наприклад, rain, 

thunderstorm, tornado, sunny, cloudy, avalanche, flood). Кожне зображення 

супроводжується проголошенням відповідного слова, при цьому вчитель 

акцентує увагу на ключових фонетичних моментах, які можуть спричиняти 

труднощі для учнів. Наприклад, вчитель звертає увагу на вимову звуків [θ] та 

[ð] у словах thunderstorm або weather, які не є характерними для української 

мови. Учні повторюють за вчителем кожне слово індивідуально або хором, при 

цьому намагаючись відтворити вимову з максимальною точністю. 

Вправа 3: Повторення за диктором окремих слів із фокусом на 

правильній вимові та інтонації 

Мета: Формування навичок правильної вимови та інтонації при 

відтворенні нових слів, розвиток фонетичної сприйнятливості та імітаційних 

навичок. 

Тип: Умовно-комунікативна, рецептивно-репродуктивна, імітаційна. 

Інструкція: 

Listentotheaudioofeachwordcarefully. Aftereachword, repeatitoutloud, 

focusingonpronouncingeachsoundclearlyandmatchingtheintonation. 

Aimtomimicthetone, pitch, andrhythmexactlyasyouhearitfromthespeaker. 

Youwillhavetheopportunitytorepeateachwordthreetimes, 

sotrytoimproveyourpronunciationwitheachrepetition. Ifpossible, 

recordyourownpronunciationusing a recordingapp, 

thenlistenbacktocompareitwiththeoriginal. 

Focusonanydifferencesandrepeatthewordasmanytimesasneededuntilyouachieveaccura

tepronunciation. 

Методичний супровід: 
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Учні прослуховують аудіофайли, у яких диктор чітко вимовляє нові слова 

з теми «Природа і погода» (наприклад, blizzard, drought, hailstorm, heatwave, 

mist, volcano, wildfire). Застосування інтерактивної платформи, наприклад, 

GoogleClassroom, дозволяє учням записувати свої повторення та надсилати їх 

для аналізу вчителем або обговорення в групі. Такий підхід допомагає учням 

детальніше працювати над своїми фонетичними особливостями, оскільки дає 

змогу аналізувати власну вимову в порівнянні з диктором. 

Вправа 4: Прослуховування та диференціація близьких за звучанням 

лексичних одиниць (упізнавання) 

Мета: Розвиток фонетичної сприйнятливості, здатності до розрізнення 

подібних за звучанням слів, вдосконалення навичок точного сприйняття мови 

на слух. 

Тип: Рецептивна, некомунікативна, вправа на диференціацію. 

Інструкція: 

Listentoeachpairofwordscarefully. Afterhearingbothwords, 

indicatewhethertheysoundthesameordifferent. 

Someofthewordsmaydifferbyonlyonesound, 

sopaycloseattentiontosubtledifferencesinpronunciation. Forexample, 

youmighthearfogandfrog, orstormandswarm. Forthisexercise, 

usetheinteractiveappQuizlettocompletetheactivity. 

Select«same»or«different»foreachwordpairasyoulisten, 

andreviewanypairswhereyoumake a 

mistaketobetterrecognizethedifferencesinfuturelisteningexercises. 

Методичний супровід: 

Для виконання цієї вправи учні працюють з додатком Quizlet, який 

дозволяє створювати набори карток зі словами і завданнями на їх 

диференціацію. Вибір близьких за звучанням слів (наприклад, wave і weave, rain 

і reign, freeze і breeze) сприяє розвитку точності аудіального сприйняття, 

оскільки учні зосереджуються на фонетичних відмінностях, які можуть бути 

складними для іноземних мовців. 
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Вправа 5: Вправи на впізнавання звуків та інтонаційних моделей у 

контексті простих речень 

Мета: Розпізнавання інтонаційних моделей і окремих звуків у коротких 

реченнях; вдосконалення аудіального сприйняття. 

Тип: Некомунікативна, рецептивна, вправа на сприйняття та 

ідентифікацію. 

Інструкція: 

Listencarefullytoeachsentenceandfocusonidentifyingthespecificsoundsandinton

ationpatternsused. Afterlistening, 

indicatewhichwordscarrytheprimarystressorhaveuniquesounds. Forexample, 

inthesentence«Thethunderroaredloudly»,focusonthepronunciationofthunderandtheint

onationonloudly. Use a 

programlikeEdpuzzletoreplaysectionsofthesentenceandrespondtoquestionsabouteachp

art'spronunciationandintonation. 

Методичний супровід: 

Edpuzzle надає можливість учням інтерактивно працювати із завданнями, 

повторюючи конкретні частини речень для детального прослуховування. Також 

можна використовувати функцію зупинки на ключових моментах для глибшого 

аналізу звуків та інтонаційних моделей. Учні можуть зосередитися на певних 

складних звуках, як-от th або r, а також на інтонаційних нюансах, які 

притаманні англійській мові. 

Вправа 6: Заповнення пропусків у тексті з прослуханих речень 

(рецептивно-репродуктивна вправа) 

Мета: Розвиток навичок слухового сприйняття та розуміння тексту на 

слух, засвоєння нових лексичних одиниць у контексті. 

Тип:Рецептивно-репродуктивна, умовно-комунікативна. 

Інструкція: 

Listentothesentencecarefully, andfillinthemissingwordsintheprovidedtext. 

Forexample, ifthesentenceis, 

«Therainpoureddownheavilyonthemountain»,thetextmayappearas«Therainpoureddow
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n ______ onthe 

______.»UseanapplikeGoogleFormsorQuizlettofillintheblanksafterlistening. 

Repeattheexerciseifneededtoensurecorrectwordusageandcomprehensionofsentenceco

ntext. 

Методичний супровід: 

Завдання з використанням GoogleForms дозволяє зберегти відповіді 

учнів, що допомагає у подальшому аналізі правильності виконання. Вчитель 

може надати додатковий зворотний зв'язок, аналізуючи відповіді кожного учня 

окремо, що стимулює повторне прослуховування й закріплення правильного 

сприйняття лексичних одиниць. 

Вправа 7: Співставлення слів з їхніми значеннями та вимовою, 

використовуючи флеш-картки 

Мета: Формування лексичної компетенції через розпізнавання значення 

та правильної вимови нових слів; розвиток навичок миттєвого впізнавання слів 

та їхніх значень. 

Тип: Некомунікативна, рецептивна, вправа на співставлення та 

ідентифікацію. 

Інструкція: 

Matcheachwordwithitscorrespondingmeaningandcorrectpronunciation. 

Youwillseeflashcardswithwordslikeavalanche, hailstorm, andtsunami. 

Reviewthepronunciation, thenselectthematchingdefinition. 

UseaninteractiveapplikeAnkiorQuizlettopractice, 

flippingthecardstorevealthemeaningsandhearingthecorrectpronunciation. 

Gothrougheachcarduntilyoucanrecallboththedefinitionandpronunciationwithouthesitat

ion. 

Методичний супровід: 

Використання Quizlet або Anki у цьому завданні дає можливість 

інтерактивного навчання, де учні не тільки читають слово, але й чують його 

вимову. Завдяки візуальній і слуховій підтримці учні швидше засвоюють нові 
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лексичні одиниці, а функція повторення забезпечує ефективніше 

запам'ятовування. 

Другий етап навчального процесу спрямований на автоматизацію 

використання нових лексичних та фонетичних одиниць у межах словоформ і 

речень. На цьому етапі учні переходять від рецептивного до рецептивно-

репродуктивного рівня засвоєння матеріалу, що дозволяє розширити їхні 

навички за допомогою повторень у різних мовленнєвих контекстах. Важливим 

аспектом цього етапу є зміцнення засвоєних лексичних одиниць та 

інтонаційних моделей, що сприяє природності мовленнєвого відтворення. 

Завдання другого етапу полягає в закріпленні навичок правильного 

використання нових слів у реченнях з урахуванням їхньої лексичної 

сполучуваності, граматичних характеристик та інтонаційного оформлення. Для 

цього комплекс включає умовно-комунікативні та рецептивно-репродуктивні 

вправи, спрямовані на відпрацювання складніших зв’язків між словами, а також 

правильного акцентування, що забезпечує плавність і точність мовлення. 

Застосування вправ на цьому етапі дозволяє учням поступово 

автоматизувати використання нових словоформ та інтегрувати їх у повноцінні 

речення. Завдяки систематичним повторенням і вправам з підвищеним рівнем 

складності учні підвищують швидкість реакції та точність у виборі лексичних і 

граматичних структур, що підвищує впевненість у використанні англійської 

мови на комунікативному рівні. 

ЕТАП 2: АВТОМАТИЗАЦІЯ ДІЙ НА РІВНІ СЛОВОФОРМ ТА 

РЕЧЕНЬ  

Вправа 8: Повторення коротких речень за диктором з акцентом на 

інтонацію та наголос 

Мета: Автоматизація навичок правильної вимови та інтонації у реченнях, 

а також вироблення мовленнєвих зразків для повсякденного спілкування. 

Тип: умовно-комунікативна, рецептивно-репродуктивна. 

Інструкція: Listentoeachsentencecarefullyandrepeatitafterthespeaker, 

mirroringtheintonationpatterns, rhythm, andstressexactlyasyouhearthem. 
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Focusonplacingemphasisonthekeywordsineachsentence. 

Repeateachsentencethreetimes, 

eachtimeaimingtogetclosertothespeaker'spronunciationandtone. 

Practiceuntilyourrepetitionmatchestheoriginalaudioascloselyaspossible. 

Forinstance, ifthespeakersays, 

«Theweatherwasincrediblywindylastnight»,yourtaskisto: 

 Listenforhow«incredibly»isemphasized. 

 Repeat, mirroringthenaturalriseandfallinthespeaker’svoice, 

specificallynotinghowtheintonationfallsattheendof«lastnight.» 

 Continueuntilyoucanreplicatethesubtleemphasisplacedon«incrediblywin

dy.» 

Additionalexamples: 

 «Tomorrowmightbemuchwarmer.» 

(Observetheriseon«tomorrow»andtheemphasison«muchwarmer.») 

 «Shesaiditwouldrainallday.» 

(Focusontheword«rain»asthepointofemphasis.) 

Методичний супровід: 

У вправі можна використовувати програми, які дають можливість 

записати власний голос, а потім порівняти його з оригінальним записом. Для 

цього ідеально підходять програми Speechling або EnglishListeningandSpeaking, 

що дозволяють учням самостійно контролювати правильність інтонаційних 

моделей. Використання цих інструментів допомагає не лише виявити свої 

помилки, але й зосередитись на модуляції голосу, інтонаційних моделях та 

ритмі мовлення. Це підходить для розвитку природного акцентування у 

мовленні, необхідного для комунікативної ефективності. 

Вправа 9: Виконання вправ на підстановку – зміна лексичних 

одиниць у фразах, збереження структури речення 

Мета: Розвиток гнучкості у використанні нової лексики через збереження 

мовної структури, закріплення граматичних конструкцій та варіювання 

словникового запасу. 
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Тип: умовно-комунікативна, репродуктивно-продуктивна. 

Інструкція: Ineachsentencebelow, 

replacetheunderlinedwordswithsuitablealternativesfromthewordbank. 

Keepthesentencestructureandgrammarintactwhileadjustingthevocabulary. 

Practicesayingthenewsentenceoutloudtoreinforcethepattern. Aftereachsubstitution, 

analyzehowthemeaningslightlyshiftswiththenewvocabulary, 

buttheoverallsentencestructureremainsthesame. 

Forexample: 

 Originalsentence: «Theskywascompletelyclearyesterday.» 

 Word bank: overcast, cloudy, lastweekend. 

 Newsentence: «Theskywascompletelycloudylastweekend.» 

Additionalexamples: 

 «Itmightsnowtonight.» – 

Replace«snow»with«rain»and«tonight»with«tomorrowmorning.» 

 «Thesunshonebrightlyallafternoon.» – 

Replace«afternoon»with«morning»and«shone»with«glowed.» 

 «Shewore a warmcoatbecauseofthecoldweather.» – 

Replace«warmcoat»with«heavyjacket»and«cold»with«chilly.» 

Методичний супровід: 

 Ця вправа сприяє кращому засвоєнню лексичних одиниць через активне 

заміщення, що допомагає учням краще запам’ятати та практично 

використовувати лексику в різних контекстах. Важливо, щоб учні не просто 

виконували підстановку, а також розуміли зміну смислового навантаження. Для 

інтерактивної підтримки можна використовувати Quizlet або Wordwall, які 

допомагають створювати картки для лексичних замін. 

Вправа 10: Трансформація речень – учні змінюють структуру 

речення, замінюючи слова, але зберігають інтонаційний малюнок 

Мета: Розвиток мовленнєвої гнучкості та автоматизація навичок 

правильної вимови й інтонації шляхом структурної трансформації речень. 

Тип: умовно-комунікативна, репродуктивно-продуктивна. 
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Інструкція: 

Listentoeachsentenceandthentransformitbychangingspecificwordsorphraseswhilekeep

ingthestructureandintonationpatternintact. Focusonmaintainingthesamerhythm, stress, 

andintonation. Aftereachtransformation, 

saythenewsentencealoudandpayattentiontohowtheintonationmirrorstheoriginalsentenc

e. 

Forexample: 

 Originalsentence: «Itwasextremelycoldlastnight.» 

 Transformation: 

Change«cold»to«windy»and«lastnight»to«yesterdayafternoon»,keepingthesameinton

ation. 

 Newsentence: «Itwasextremelywindyyesterdayafternoon.» 

Additionalexamples: 

 «Therainstoppedsuddenly.» – 

Replace«rain»with«snow»and«suddenly»with«unexpectedly.» 

 «Sheloveswatchingthunderstorms.» – 

Replace«watchingthunderstorms»with«listeningtotherain.» 

Методичний супровід: 

Рекомендується використовувати інтерактивні платформи, такі як Flipgrid 

або Vocaroo, щоб учні могли записувати свої трансформації та прослуховувати 

їх пізніше для самоконтролю. Це допоможе їм проаналізувати свої помилки та 

поліпшити інтонаційні моделі, що є особливо важливим для засвоєння 

природного мовлення. 

Вправа 11: Імітаційне читання діалогів на тему «Природа і погода» з 

акцентом на вимову 

Мета: Відпрацювання правильної вимови та інтонації шляхом 

імітаційного читання діалогів, що сприяє природності мовлення в темі 

«Природа і погода». 

Тип: комунікативна, продуктивна. 
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Інструкція: Readthedialoguesaloud, imitatingthespeaker'spronunciation, 

stress, andintonationascloselyaspossible. 

Payattentiontotheemotionaltoneandrhythmofeachline, 

aimingtomatchtheoriginalspeaker’sdelivery. Repeateachlinetwiceforpractice, 

focusingonchallengingsoundsandintonation. 

Sampledialogue: 

 Speaker A: «Didyouhearthethunderlastnight?» 

 Speaker B: «Yes, itwassoloud, andthelightningwasincredible!» 

Practicesteps: 

 Listencarefullytohow«thunder»and«lightning»areemphasizedandreplicat

eitinyourreading. 

 Readthedialoguetwice, thenrecordyourselftocomparewiththeoriginal. 

Методичний супровід: 

Використання EnglishCentral або RosettaStone для імітаційного читання 

діалогів дає змогу учням порівнювати свою вимову з оригінальною, а також 

коригувати інтонаційні особливості під час повторення. Такі ресурси підходять 

для самостійного вдосконалення вимови та інтонації, оскільки дозволяють 

учням повторювати фрази до досягнення правильного звучання. 

Вправа 12: Вставка лексичних одиниць у речення з прослуханих 

уривків 

Мета: Закріплення нових лексичних одиниць і розвиток умінь 

аудіювання шляхом контекстуального використання лексики в реченнях. 

Тип: умовно-комунікативна, рецептивно-репродуктивна. 

Інструкція: Listentoeachaudioclipandidentifythemissingwordsorphrases. 

Onceyou’vedeterminedthecorrectvocabulary, 

insertitintotheblanksintheprovidedsentences. 

Focusonthecontexttoensurethevocabularyfitsnaturallyandaccurately. 

Afterinsertingthewords, 

readthecompletedsentenceoutloudtoreinforcepronunciationandcomprehension. 

Example: 
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 Audio: «Thestormlastnightwas __ andcaused a lotof __ inthearea.» 

 Missingwords: «intense»and«damage.» 

 Completesentence: «Thestormlastnightwasintenseandcaused a 

lotofdamageinthearea.» 

Additionalpractice: 

 «The __ temperaturedroppedtobelowzerolastnight.» (Insert«freezing.») 

 «Wecouldseethe __ movingacrosstheskyasthewindpickedup.» 

(Insert«clouds.») 

Методичний супровід: 

Використання програм, таких як Quizlet для створення флеш-карток або 

Kahoot для інтерактивного заповнення пропусків, дозволяє підвищити 

зацікавленість учнів. Вони можуть змагатися з однокласниками, що активізує 

процес засвоєння лексики та допомагає їм краще запам’ятати нові слова у 

контексті. 

Вправа 13: Повторення складних речень після прослуховування, 

тренування на автоматизацію вимови 

Мета: Автоматизувати навички вимови, інтонації та наголосу в складних 

реченнях, сприяючи їх швидкому та точному відтворенню учнями. 

Тип: Умовно-комунікативна, рецептивно-продуктивна, імітаційна вправа. 

Інструкція:Listencarefullytothesentencereadbythespeaker. 

Payattentiontothepronunciation, stress, andintonation. Afterlistening, 

repeatthesentenceexactlyasyouheardit. Focusonmakingyourspeechsmoothandnatural, 

mimickingtherhythmandflowofthespeaker’svoice. 

Examplesentences: 

 «Theunpredictablenatureoftheweatherinthemountainsoftensurpriseshiker

swhoaren’tprepared.» 

 «Duringthesummer, temperaturescansoar, 

makingtheairfeelthickandheavywithhumidity.» 

 «Thesoundofraintappingontheroofcreates a 

soothingatmosphereperfectforrelaxation.» 
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Методичний супровід: 

Ця вправа спрямована на автоматизацію процесу відтворення складних 

речень. Повторення допомагає закріпити інтонаційні моделі, які є 

характерними для англійської мови, розвиваючи плавність і природність 

мовлення. Для підвищення ефективності вправи рекомендується 

використовувати аудіозаписи з можливістю змінювати швидкість відтворення, 

щоб учні могли адаптуватися до природного темпу мовлення. 

Вправа 14: Розширення речень – учні додають деталі до базового 

речення на основі прослуханого тексту 

Мета: Розвинути навички формування більш розгорнутих висловлювань, 

збагачуючи базове речення деталями та додатковою інформацією на основі 

прослуханого. 

Тип: Комунікативна, продуктивна, творча вправа. 

Інструкція:Listentothebasicsentencestructureprovided, 

thenexpanditbyaddingdetailsrelatedtothetopicofweatherandnature. Yourgoalistocreate 

a moredescriptiveandcompletesentence, makingitinformativeandengaging. 

Basicsentencesandexpansionexamples: 

 Base:«Theforestwasquiet.» 

Expanded:«Theforestwasquiet, withonlytheoccasionalrustlingofleavesas a 

gentlebreezepassedthroughthetoweringtrees.» 

 Base:«Thestormarrivedquickly.» 

Expanded:«Thestormarrivedquickly, 

withdarkcloudsrollinginandthunderrumblinginthedistance, signalingthestartof a 

powerfuldownpour.» 

 Base:«Thesunwassetting.» 

Expanded:«Thesunwassettingbehindthemountains, casting a 

warmorangeglowoverthehorizonandfillingtheskywithshadesofpinkandpurple.» 

Методичний супровід: 
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Ця вправа є важливим етапом автоматизації навичок комбінування та 

розширення речень, що сприяє розвитку лексичної гнучкості та плавності 

мовлення. 

Вправа 15: Переказ короткого тексту з прослуханого аудіозапису з 

акцентом на вимову та лексичну точність 

Мета: Формувати навички переказу з акцентом на правильну вимову та 

точне використання лексики, відповідно до прослуханого матеріалу. 

Тип: Комунікативна, продуктивна, рецептивно-продуктивна вправа. 

Інструкція:Listencarefullytotheaudiopassageandfocusonthekeydetails, 

vocabulary, andpronunciationusedinthetext. Afterlistening, 

retellthepassageinyourownwords, 

keepingthemainideasandimportantdetailsasclosetotheoriginalaspossible. 

Payparticularattentiontopronunciationaccuracy, wordstress, 

andtheuseofnewvocabularyfromthepassage. 

Exampleaudiopassage:«On a chillyautumnmorning, mistcoveredthefields, 

creating a mysteriousandquietatmosphere. Asthesunbegantorise, 

itslowlyburnedthroughthemist, revealingthevibrantcolorsoftheleaves. Theairwascrisp, 

andthesmellofdampearthfilledthesurroundings.» 

Sampleretelling:«Earlyinthemorning, a thickmistlayoverthefields, 

makingeverythinglookmysterious. Whenthesunrose, itgraduallyclearedthemist, 

andthebeautifulcolorsoftheautumnleavesappeared. Theairfeltfreshandcool, with a 

smellofwetearthallaround.» 

Методичний супровід: 

У цій вправі учні розвивають навички активного слухання та переказу, 

використовуючи нову лексику в контексті. Важливо, щоб учні ретельно 

слухали аудіозапис і намагалися відтворити основні моменти тексту, 

зберігаючи ключову інформацію. Викладач може використовувати онлайн-

платформи для створення аудіозаписів та залучати інтерактивні засоби для 

забезпечення повторного прослуховування з можливістю відтворення на 

повільнішій швидкості, якщо це потрібно для практики вимови. Ця вправа 
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допомагає студентам зосередитися на точності мовлення, покращуючи їхню 

вимову та збагачуючи словниковий запас. 

права 16: Відповіді на запитання вчителя за допомогою ключових 

слів із прослуханого матеріалу 

Мета: Розвинути вміння учнів використовувати ключові слова з 

прослуханого матеріалу для формулювання відповідей, тренуючи лексичну 

компетентність і точність мовлення. 

Тип: Умовно-комунікативна, продуктивна вправа. 

Інструкція:Listentotheteacher’squestionscarefullyandanswerthembyusingthek

eyvocabularyfromtheaudiomaterial. Focusongivingaccurateandcompleteanswers, 

integratingthewordsyouheardinthepassage. 

Examplescenario:Afterlisteningtoanaudiopassageabout a rainydayintheforest, 

theteachermayask: 

 Teacher'sQuestion:«Whatwastheweatherlikeintheforest?» 

Student'sAnswer (usingkeyvocabulary):«Theweatherintheforestwasrainyandfoggy, 

withraindropscreating a softsoundastheyfellontheleaves.» 

 Teacher'sQuestion:«Howdidtheanimalsreacttotherain?» 

Student'sAnswer:«Theanimalsseemedquietandsheltered, 

hidingfromtherainunderthethickbranches.» 

 Teacher'sQuestion:«Whateffectdidtherainhaveontheforestatmosphere?» 

Student'sAnswer:«Therainmadetheforestfeelpeacefulandcalm, 

withonlythesoundofwatertricklingandthefreshsmellofwetearthintheair.» 

Методичний супровід: 

Виконання цієї вправи допомагає учням інтегрувати нову лексику в 

короткі відповіді, відпрацьовуючи лексичну точність у мовленні. Учні повинні 

концентруватися на тому, щоб включити ключові слова в свої відповіді, тим 

самим тренуючи навички точного висловлювання. Викладач може задавати 

додаткові уточнювальні питання, допомагаючи учням вдосконалювати навички 

формулювання та збагачення відповідей. Це сприяє активному використанню 
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нових лексичних одиниць, що сприяє покращенню лексичної компетенції та 

мовної впевненості. 

На третьому етапі навчання, спрямованому на автоматизацію дій учнів на 

рівні понадфразової єдності, закладається основа для розвитку навичок 

спонтанного мовлення і поглибленого засвоєння лексичних одиниць у 

контексті більш складних висловлювань. На цьому рівні важливо, щоб учні не 

тільки демонстрували розуміння окремих слів і словосполучень, а й успішно 

використовували їх у зв’язних висловлюваннях, долучаючи нові лексичні 

одиниці та інтегруючи їх у природні мовленнєві ситуації. 

Цей етап передбачає вправи, спрямовані на формування цілісних 

висловлювань, що вимагає від учнів узгодженості між реченнями, 

використання зв’язкових елементів та розуміння загальної теми. Такі 

комунікативні вправи надають учням можливість тренувати вживання лексики 

та фонетичних засобів мови у більш автентичних мовленнєвих ситуаціях. 

Основний фокус вправ полягає на закріпленні навичок вимови, наголосу, 

інтонації та лексичної точності в процесі формулювання самостійних думок. 

На цьому етапі учні здійснюють перехід від контрольованих мовленнєвих 

структур до більш вільного вираження своїх ідей за допомогою мовного 

матеріалу теми. Вони навчаються формулювати власні висловлювання на базі 

прослуханого тексту чи заданої ситуації, що, своєю чергою, розвиває 

комунікативну компетентність та сприяє практичному застосуванню здобутих 

знань у реальних мовленнєвих контекстах. 

ЕТАП 3: АВТОМАТИЗАЦІЯ ДІЙ НА РІВНІ ПОНАДФРАЗОВОЇ 

ЄДНОСТІ  

Вправа 17: Слухання коротких монологів і створення конспектів із 

повторенням за диктором ключових фраз 

Мета: Навчити учнів виділяти основні ідеї в прослуханому монолозі та 

формулювати їх у конспективній формі, а також закріпити навички вимови та 

інтонаційного оформлення ключових фраз із монологу. 

Тип: Умовно-комунікативна, рецептивно-репродуктивна вправа. 
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Інструкція:Listento a shortmonologueon a 

topicrelatedto«NatureandWeather.»Takebriefnotesorjotdownkeywordsthatcapturethe

mainideasandimportantphrasesfromthemonologue. Afterlistening, 

useyournotestohelpyourepeatthekeyphrasesandideasaloud, 

imitatingthespeaker'spronunciation, stress, andintonation. 

Методичний супровід: 

Виконуючи вправу, учні спочатку слухають запис одного або двох 

коротких монологів, тривалістю 1-2 хвилини кожен. Теми можуть варіюватися 

залежно від аспектів природи чи погоди: опис кліматичних явищ, 

характеристика погоди в певному регіоні тощо. Після першого 

прослуховування учні мають занотувати основні ідеї та ключові фрази. Це 

може бути список із 3-5 основних пунктів, таких як «warm, 

sunnyclimate»,«occasionalrainfall», тощо. 

Далі вони прослуховують монолог ще раз, тепер концентруючись на 

повторенні ключових фраз за диктором. Учні мають прагнути відтворити точну 

вимову, наголос та інтонацію, що сприяє формуванню правильної фонетичної 

компетенції. Вправу можна виконувати за допомогою спеціалізованих 

платформ або додатків для тренування вимови, таких як VoiceThread або 

Flipgrid, де учні зможуть порівняти своє мовлення з оригіналом і виправити 

помилки. Виконання цієї вправи сприяє розвитку навичок активного слухання, 

що допомагає запам'ятовувати структури мовлення, а також розвиває вміння 

узагальнювати інформацію. 

Вправа 18: Імітація монологів на тему «Природа і погода» з акцентом 

на чіткість вимови та плавність мовлення 

Мета: Навчити учнів правильно структурувати власний монологічний 

вислів на задану тему, відтворювати інтонацію та забезпечити плавність 

мовлення для чіткої комунікації. 

Тип: Комунікативна, продуктивна вправа. 

Інструкція:Listentotherecordedmonologueon a 

topicrelatedto«NatureandWeather.»Afterlistening, take a 
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momenttoplanyourownmonologue, usingsimilarphrasesandexpressions. 

Trytoincludeatleastthreeideasfromtheoriginalrecording. Whenyou’reready, 

recordyourselfdeliveringthemonologue, focusingonclearpronunciation, smoothflow, 

andnaturalintonation. 

Методичний супровід: 

Для цієї вправи учні використовують монологи, аналогічні до тих, які 

вони слухали раніше, але цього разу вони працюють над створенням власного 

монологу, у якому будуть використані лексичні та інтонаційні структури з 

прослуханого тексту. Наприклад, монолог може стосуватися зміни сезонів або 

опису погоди в певному регіоні. Учні мають продумати структуру свого 

монологу, включаючи вступ (наприклад, «Today, I 

willtalkabouttheclimateinmycountry»), основну частину (опис кліматичних явищ), 

і висновок (узагальнення або особиста думка). 

Після підготовки учні записують свій монолог за допомогою 

інтерактивних ресурсів, таких як Flipgrid, що дозволяє зберігати й аналізувати 

записи. Учні мають зосередитися на чіткості вимови та природності мовлення, 

імітуючи темп і ритм диктора. На завершення вправи учні можуть прослухати 

свої записи та зробити самооцінку, а також обговорити враження з 

однокласниками або викладачем. 

Вправа 19: Діалогічна єдність – учні ведуть діалог за допомогою 

лексичних одиниць із прослуханого тексту 

Мета: Розвинути вміння спонтанного діалогічного мовлення на основі 

ключових лексичних одиниць, отриманих із прослуханого матеріалу, та 

забезпечити автоматизацію використання цих лексичних одиниць у 

діалогічному контексті. 

Тип: Комунікативна, продуктивна вправа. 

Інструкція:Listentotheprovidedrecordingaboutweatherphenomenaandnaturale

lements, 

payingspecialattentiontovocabularyandphrasesusedtodescribedifferenttypesofweather

andnaturalevents. Afterward, formpairsandcreate a 
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dialoguewhereoneofyouplaystheroleof a weatherreporter, whiletheotheris a 

touristaskingquestionsaboutthecurrentweatherandupcomingconditions. 

Useatleastfivekeyexpressionsfromtherecordinginyourdialogue. Forinstance, 

theweatherreportermightsay, «Currently, we’reexperiencingclearskies, butthere’s a 

strongchanceofthunderstormslaterintheevening.» 

Методичний супровід: 

Спочатку учні слухають запис про погодні явища або природні елементи, 

підкреслюючи слова та вирази, які можна використовувати для опису погодних 

умов. Вони можуть позначати ці лексичні одиниці під час слухання та робити 

нотатки, щоб легше оперувати ними в діалозі. Наприклад, такі фрази, як 

«sunnyskies»,«occasionalrainshowers»,«highwinds»,«stormwarning», стануть 

ключовими для побудови діалогу. 

Учні об'єднуються в пари та визначають ролі – репортер та турист. 

Репортер описує поточну погоду та прогноз, а турист ставить питання про 

умови, наприклад, для планування поїздки або заходу на свіжому повітрі. 

Задача учнів полягає в тому, щоб інтегрувати отримані слова та фрази з 

прослуханого тексту в свої репліки, створюючи природний і плавний діалог. 

Для кращої інтерактивності можна використовувати додатки, як Zoom чи 

Padlet, щоб учні могли записувати або обговорювати свої діалоги, отримуючи 

зворотний зв’язок від викладача або однокласників. Ця вправа дозволяє 

відточити не тільки лексичні навички, а й навички побудови діалогу, 

інтегруючи в нього нові одиниці, які учні запам’ятовують завдяки активному 

використанню в контексті. 

Вправа 20: Групова робота – учні обговорюють природні катаклізми, 

обираючи відповідні лексичні одиниці з прослуханих уривків 

Мета: Розвинути вміння використання нових лексичних одиниць у 

контексті обговорення природних катаклізмів та підвищити комунікативні 

навички роботи в групі. 

Тип: Комунікативна, продуктивна групова вправа. 



63 
 

Інструкція:Listentoshortaudioclipsdescribingvariousnaturaldisasters, 

suchashurricanes, floods, andearthquakes. Afterlistening, 

formgroupsoffouranddiscussthecharacteristics, causes, 

andpotentialeffectsofeachnaturaldisasterusingvocabularyfromtherecordings. 

Eachgroupmembershouldcontributeatleastonepointanduseatleastthreerelevantphrases

ortermsfromtheaudio. Forexample, a studentmightsay, 

«Floodsoftenoccurduetoheavyrainfallormeltingsnow, 

leadingtoriversoverflowingtheirbanks.» 

Методичний супровід: 

Спочатку учні слухають кілька коротких уривків, які описують різні 

природні катаклізми, наприклад, повені, землетруси та урагани. Кожен уривок 

повинен містити характерні лексичні одиниці, які учні можуть використовувати 

для обговорення. Лексика, яку варто виділити, може включати такі вирази, як 

«severedamage»,«evacuationprocedures»,«emergencyresponse»,«highwinds», і 

«floodedareas.» 

Після прослуховування учні об’єднуються в групи та обговорюють 

кожний вид природного катаклізму, використовуючи лексичні одиниці з 

уривків. Кожен учасник групи має висловити свою думку щодо одного з 

катаклізмів або додати деталі до опису, які інші учні можуть доповнити чи 

уточнити. Наприклад, один учень може почати з опису причин повені, інший — 

продовжити опис наслідків, а третій — обговорити необхідні дії для мінімізації 

збитків. 

Цю вправу можна виконувати як в усній формі, так і за допомогою 

інтерактивної платформи, такої як GoogleClassroom або Microsoft Teams, де 

учні можуть залишати письмові нотатки або створювати невеликі презентації з 

висновками. Групове обговорення допомагає учням засвоїти нову лексику 

через її активне використання в дискусії та сприяє формуванню навичок роботи 

в команді, розвитку критичного мислення та інтеграції лексики у власні 

висловлювання. 
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Вправа 21: Ситуаційне моделювання – учні описують погодні умови 

уявного місця, застосовуючи вивчену лексику 

Мета: Розвинути навички спонтанного мовлення та інтегрувати нову 

лексику в описову мову, відтворюючи погодні умови з уявних ситуацій. 

Тип: Комунікативна, продуктивна вправа. 

Інструкція:Imagineyouarevisiting a placewithuniqueweatherconditions. 

Describethecurrentweatherinasmuchdetailaspossibleusingvocabularyfrompreviousexe

rcises. Thinkaboutfactorsliketemperature, precipitation, wind, 

andanyotherdetailsthatwouldmakeyourdescriptionvivid. 

Trytoincorporateatleastfiveexpressionsorphrasesrelatedtoweather, 

suchas«heavysnowfall»,«scorchingheat»,or«unexpectedshowers.»Forexample, 

youmightsay, «Inthismountainousarea, 

we’reexperiencingdensefogthatmakesvisibilityverylow, 

alongwithchillywindscomingfromthenorth.» 

Методичний супровід: 

Перед виконанням вправи учні переглядають основні погодні терміни та 

звороти, що були вивчені на попередніх етапах. Щоб стимулювати уяву, 

вчитель може показати кілька фотографій різних кліматичних умов або місць із 

незвичайною погодою, наприклад, пустельну спеку або зимові снігові бурі. 

Учням пропонується вибрати один із запропонованих сценаріїв або придумати 

свій, після чого створити короткий опис погодних умов, зосереджуючись на 

нових лексичних одиницях. 

Учні працюють поодинці або в парах, щоб розробити детальний опис 

погодних умов у їхньому уявному місці. Ця вправа дозволяє активізувати вже 

вивчену лексику та спонукати учнів до створення більш тривалих та зв’язних 

висловлювань. За бажанням, учні можуть записати свої відповіді на мобільні 

пристрої або використати програми, як-от Flipgrid, для обміну своїми записами 

з однокласниками. Це допомагає посилити залучення до роботи та надати 

можливість для самоаналізу вимови й інтонації. 
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Вправа 22: Створення зв’язного висловлювання на тему «Вплив 

погоди на здоров’я», повторюючи за диктором ключові фрази 

Мета: Розвинути навички побудови зв’язного висловлювання на задану 

тему та вдосконалити лексичну точність і вимову через метод «shadowing». 

Тип: Комунікативна, продуктивна вправа. 

Інструкція:Listentotheaudiowhere a 

nativespeakerdiscussestheeffectsofvariousweatherconditionsonhealth. 

Paycloseattentiontophrasesthatlinkweathertospecifichealthimpacts, 

suchas«highhumiditycancausediscomfort»,«coldtemperaturesincreasetheriskofcolds»,

and«strongsunlightaffectsskinhealth.»Afterlistening, create a short, 

connectedstatementonthesametopic, 

repeatingkeyphrasesfromtherecordingandaddingyourobservations. 

Youmightstartbysaying, «Coldanddampweathercanoftenleadtorespiratoryissues…» 

Методичний супровід: 

Учні спочатку слухають аудіозапис, в якому диктор обговорює вплив 

погодних умов на здоров’я. Вони уважно відстежують ключові фрази та 

повторюють за диктором, щоб поліпшити вимову та інтонацію. Можна 

використати цифрові засоби, такі як YouTube або Vocaroo, для прослуховування 

та повторення фраз у зручному для учнів темпі. 

Після прослуховування та відпрацювання фраз учням пропонується 

побудувати власний зв’язний вислів, що відображає їхнє розуміння впливу 

погоди на здоров’я. Учні можуть використовувати вже вивчену лексику разом 

із новими виразами, повтореними за диктором, щоб створити зв’язне та плавне 

висловлювання. Ця вправа дозволяє не лише вдосконалити мовленнєві навички, 

але й дає можливість учням попрактикуватися у побудові висловлювань на 

теми, які вони вивчали раніше, що є ключовим для глибшого засвоєння лексики 

та покращення комунікативної компетентності. 

Вправа 23: Спонтанне мовлення – учні створюють короткі розповіді 

про погодні умови, використовуючи лексику з теми 
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Мета: Розвинути навички спонтанного мовлення з акцентом на 

застосування лексики теми «Природа і погода», тренування вміння адаптувати 

та комбінувати лексичні одиниці для створення зв’язного повідомлення. 

Тип: Комунікативна, продуктивна вправа. 

Інструкція:Imagineyouare a weatherreporterdescribingthecurrentweatherin a 

cityofyourchoice. Usingvocabularyfromthelesson, create a spontaneous, 

detaileddescriptionoftheweatherconditions, includingtemperature, precipitation, wind, 

andanyotherrelevantdetails. 

Trytovaryyourexpressionsandusephraseslike«theskyisovercastwithdarkclouds»,«a 

gentlebreezeiscomingfromtheeast»,or«theairishumidandsticky.»Youcouldbeginwith, 

«TodayinParis, we’reexperiencingmildtemperatureswith a slightdrizzle…» 

Методичний супровід: 

Учитель нагадує учням основні погодні терміни та фрази, зокрема 

звороти для опису температури, вологості, опадів, напрямку вітру тощо. Учні 

можуть переглянути короткі приклади відеозаписів або репортажів, де диктори 

описують погодні умови, наприклад на YouTube. Це допоможе учням уявити 

структуру подібної розповіді. 

Для стимулювання спонтанного мовлення учні можуть обрати певне 

місто або погодну ситуацію (наприклад, грозу, туманний ранок, спекотний 

день), а потім описати її за заданими параметрами. Вправа виконується у 

вигляді короткого виступу перед класом або у невеликих групах, що дозволяє 

тренуватися в умовах реального мовленнєвого середовища. Учні можуть також 

записати свої описи за допомогою мобільних додатків, таких як Flipgrid, для 

подальшого аналізу власної вимови й інтонації. 

Вправа 24: Аудіювання автентичного аудіозапису на тему «Природа і 

погода» з подальшим обговоренням у класі 

Мета: Розвинути навички аудіювання та розуміння автентичного 

мовлення, зокрема зосередитися на ключових фразах та виразах з теми 

«Природа і погода» з подальшим обговоренням почутого. 

Тип:Рецептивно-продуктивна, комунікативна вправа. 
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Інструкція:Listencarefullytotheaudioclipwhere a 

nativespeakerdiscussesdifferentweatherpatternsandnaturalphenomena. Afterlistening, 

thinkaboutthemainpointsandbereadytoanswerquestionssuchas«Whatwerethemainweat

herconditionsmentioned?», 

«Howdidthespeakerdescribetherainorwind?»and«Whatexamplesofextremeweatherdid

theydiscuss?»Usespecificvocabularyfromtheaudioinyourresponses. Forexample, 

youcouldmentionphraseslike«severethunderstorm»,«torrentialrain»,or«thewindswere

howling.» 

Методичний супровід: 

Учні слухають автентичний аудіозапис на платформі, як-от BBC Weather 

або NPR, де диктор обговорює погодні умови та природні явища. Перед 

прослуховуванням вчитель пояснює кілька складних фраз, щоб учні могли 

зосередитися на змісті, а не лише на новій лексиці. Після прослуховування учні 

діляться своїми враженнями та відповідями на запитання вчителя, 

обговорюючи почуте у парах або невеликих групах. 

Для учнів з вищим рівнем підготовки можна додати питання для 

глибшого аналізу тексту, такі як: 

«Howmightthedescribedweatherimpactdailylifeinthatregion?» або 

«Whatsuggestionsdidthespeakergiveforstayingsafeinsuchconditions?» Це сприятиме 

розвитку навичок критичного мислення та аналітичного обговорення почутого 

матеріалу. 

Вправа 25: Письмова робота – складання короткого тексту про 

природні катаклізми, використовуючи лексику та фрази, що були 

відпрацьовані у попередніх вправах 

Мета: Розвинути навички письма та закріпити вивчену лексику, 

стимулювати учнів до створення зв’язного тексту про природні катаклізми з 

використанням вивченої лексики. 

Тип: Комунікативна, продуктивна, письмова вправа. 

Інструкція:Write a shortparagraphdescribing a naturaldisaster, suchas a 

hurricane, flood, earthquake, ordrought, andhowitimpactspeopleandtheenvironment. 
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Useatleasttennewexpressionsfromthevocabularylistwehavecovered, 

suchas«devastatingimpact»,«rapidflooding»,«severedrought»,or«tremorsshookthegro

und.»Beginbysettingthescene, explainingwhathappened, 

anddescribingtheconsequences. Forexample, youmightwrite, «Lastyear, a 

severedroughtaffectedthesouthernregion, leadingto a 

shortageofwaterandsignificantdamagetolocalagriculture…» 

Методичний супровід: 

Учитель роздає учням основні тези для написання тексту та нагадує 

вивчену лексику, зокрема вирази, що описують різні природні катаклізми, а 

також фрази для опису наслідків. Для підтримки учнів можна використати 

приклади з підручника або статей, наприклад, уривки з новин, які обговорюють 

наслідки стихійних лих. 

Учні можуть обговорити свої чернетки з партнером перед остаточним 

написанням тексту. Це допомагає виявити та виправити можливі помилки у 

використанні лексики. Після завершення роботи учні за бажанням читають свої 

тексти вголос або завантажують їх на спільну платформу, наприклад Padlet, 

щоб отримати відгуки від учителя та однокласників. Це завдання завершує 

цикл вивчення теми «Природа і погода» і дозволяє учням продемонструвати 

свої досягнення у використанні вивченої лексики в письмовій формі. 

Отже, розроблений комплекс вправ на основі методу «shadowing» для 

вдосконалення англомовних фонетичних та лексичних навичок 

старшокласників успішно реалізує основні етапи формування іншомовної 

комунікативної компетентності. Виконання вправ було структуровано поетапно 

– від ознайомлення з новою лексикою та фонетичними одиницями до 

автоматизації дій на рівні словоформ, речень та понадфразової єдності, що 

дозволяє досягти поступового поглиблення навичок. 

На кожному етапі вправи адаптовані відповідно до потреб та рівня учнів, 

що стимулює їхнє мовленнєве спонтанне використання лексики та фонетичних 

моделей у природних контекстах. Використання методу «shadowing» у 

поєднанні з інтерактивними вправами, груповими обговореннями та 
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письмовими завданнями сприяє багатосторонньому розвитку фонетичної 

чутливості та лексичної точності. Крім того, залучення автентичних 

аудіозаписів, ситуаційного моделювання та самостійного відтворення почутого 

забезпечує мотивацію учнів, їхню активну участь у навчальному процесі та 

поступове формування стійкої іншомовної комунікативної компетентності. 

Завдяки такій структурі вправ учні мають можливість спершу 

ознайомитися з новими лексичними та фонетичними елементами, а потім 

поступово інтегрувати їх у мовлення на рівні реальних ситуацій, що, у свою 

чергу, підвищує їхню впевненість у використанні англійської мови та сприяє 

більшому мовленнєвому прогресу. 

 

 

2.4 Аналіз результатів проведеного дослідження 

 

 

Проведений аналіз ефективності впровадження розробленого комплексу 

вправ для вдосконалення англомовних фонетичних та лексичних навичок 

старшокласників показав позитивну динаміку розвитку навичок учнів після 

завершення формувального етапу. Протягом цього етапу виконувалися 

завдання, спрямовані на автоматизацію дій учнів на різних рівнях мовленнєвої 

активності – від ознайомлення з новими лексичними одиницями та 

інтонаційними моделями до їх інтеграції у висловлювання на рівні 

понадфразової єдності. Для оцінки прогресу учнів використовувалася таблиця, 

в якій фіксувалися тривалість кожного заняття, типи завдань та результати 

виконання вправ кожним учнем. 

На заключному діагностичному етапі учні проходили аналогічний тест, 

що використовувався на констатувальному етапі, з метою порівняння змін у 

рівні сформованості навичок. У результаті проведеного тестування було 

виявлено суттєве покращення фонетичних та лексичних навичок, зокрема 
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точності у вимові, орфографічній правильності, лексичній сполучуваності та 

варіативності вживання синонімів. 

Таблиця 3 

Результати оцінювання учнів після пробного навчання 

№ п/п Учень Орфографічна 

правильність 

Лексичні 

сполучувальні 

властивості 

Синонімічна 

варіативність 

Кінцева 

оцінка 

1 Учень 1 4 4 3 11 

2 Учень 2 5 5 4 14 

3 Учень 3 3 4 3 10 

4 Учень 4 5 5 5 15 

5 Учень 5 4 4 4 12 

6 Учень 6 5 3 3 11 

7 Учень 7 5 5 5 15 

8 Учень 8 4 5 4 13 

9 Учень 9 4 4 4 12 

10 Учень 10 3 3 3 9 

11 Учень 11 4 4 4 12 

12 Учень 12 5 5 5 15 

Аналіз отриманих результатів дозволяє зробити кілька важливих 

висновків. Покращення орфографічної правильності стало одним із суттєвих 

досягнень: учні значно знизили кількість помилок у написанні лексичних 

одиниць. У середньому кількість орфографічних помилок зменшилася на 30% 

порівняно з початковими результатами, що вказує на підвищену увагу до 

написання та більш усвідомлене застосування правил орфографії. 

Рівень лексичної сполучуваності також продемонстрував позитивні 

зміни: більшість учнів почали краще використовувати лексичні одиниці у 

відповідних контекстах, демонструючи вміння вибору правильних слів для 

зрозумілих висловлювань. Учні з початково низькими показниками підняли 

свій рівень до середнього, а ті, що мали середній рівень, вийшли на високий. 
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Ще одним показником успішності є розвиток синонімічної варіативності. 

Учні значно покращили свої вміння підбирати синонімічні заміни, що 

розширило їхній лексичний запас. Найбільший прогрес був зафіксований у тих, 

хто на констатувальному етапі мав середні результати, що вказує на здатність 

адаптувати висловлювання за змістом і тональністю, підвищуючи виразність і 

точність мовлення. 

Аналіз кінцевих результатів тестування показав значне зростання 

середнього балу класу, що досяг близько 13,5 балів порівняно з 9 балами на 

початковому етапі. Це підтверджує суттєвий прогрес у мовленнєвих та 

лексичних навичках учнів. 

Розподіл учнів за рівнями сформованості лексичної компетентності також 

засвідчує позитивну динаміку. Відсоток учнів на низькому рівні знизився до 

8%, у той час як близько 58% демонстрували середній рівень, що вказує на 

суттєве підвищення загальних знань у класі. При цьому 34% учнів досягли 

високого рівня лексичної компетентності, підтверджуючи ефективність методу 

«shadowing» для розвитку англомовних навичок. 

Таким чином, результати дослідження підтвердили, що метод 

«shadowing» є дієвим засобом вдосконалення фонетичних і лексичних навичок 

учнів. Найбільший прогрес спостерігався у розвитку навичок правильної 

вимови, зниженні кількості орфографічних і лексичних помилок та зростанні 

загальної лексичної варіативності, що сприяє підвищенню загальної 

англомовної компетенції учнів. 
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Висновки до розділу 2  

 

 

У розділі 2 було представлено методику вдосконалення фонетичних та 

лексичних навичок старшокласників через застосування методу «shadowing». 

Відповідно до поставлених цілей, структура розділу охоплювала основні етапи 

підготовки, організації та проведення пробного навчання, а також детальний 

аналіз його результатів. Розпочато розділ з опису організації пробного 

навчання, що включало визначення необхідних умов, вибір навчальної 

програми та підготовку учнів до впровадження методу «shadowing». Цей етап 

був надзвичайно важливим, оскільки правильна організація процесу дала змогу 

створити оптимальне середовище для ефективного засвоєння матеріалу та 

забезпечити належний рівень мотивації учнів. 

Наступним етапом став хід та аналіз пробного навчання, у якому 

детально розглянуто послідовність уроків, цілі кожного заняття та ефективність 

використання різних видів вправ. Розроблений комплекс завдань дозволив 

учням поступово вдосконалювати фонетичні та лексичні навички: від 

ознайомлення з новими словами й фразами, до їх активного використання у 

спонтанному мовленні. Під час роботи над вправами спостерігався значний 

прогрес учнів у правильній вимові та інтонації, а також у здатності до 

самостійного використання нових лексичних одиниць у відповідних 

контекстах. Цей підхід забезпечив ефективне засвоєння матеріалу та підготував 

учнів до використання мови у більш складних мовленнєвих ситуаціях. 

Комплекс вправ, розроблений на основі методу «shadowing», складався з 

трьох етапів, кожен з яких мав свої завдання та типи вправ, що поступово 

ускладнювалися. Початковий етап включав вправи на ознайомлення з 

лексичними та фонетичними одиницями, що дало змогу учням закріпити 

правильну вимову окремих слів і словосполучень. Другий етап був 

зосереджений на автоматизації дій на рівні словоформ та речень, де учні мали 

змогу практикувати вивчені одиниці в коротких фразах, закріплюючи таким 
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чином здобуті знання. Завершальний етап сприяв розвитку спонтанного 

мовлення на рівні понадфразової єдності, що дозволило учням перейти до 

самостійного використання лексики у контексті більш складних мовленнєвих 

завдань. 

Аналіз результатів проведеного дослідження показав, що застосування 

методу «shadowing» є ефективним для вдосконалення фонетичних та лексичних 

навичок старшокласників. Учні, що брали участь у пробному навчанні, 

продемонстрували покращення у вимові, сполучуваності слів та синонімічній 

варіативності. Після виконання комплексу вправ більшість учнів змогли 

досягти середнього або високого рівня лексичної компетентності. Зокрема, 

було відзначено зниження кількості орфографічних помилок та підвищення 

точності у використанні лексичних одиниць у відповідних контекстах. Загальні 

результати підтвердили, що метод «shadowing» не лише сприяє збагаченню 

лексичного запасу, а й покращує фонетичну точність, що є важливим 

елементом комунікативної компетентності учнів. 

Таким чином, комплекс вправ, розроблений на основі методу 

«shadowing», успішно досяг поставленої мети – підвищення рівня фонетичних 

та лексичних навичок учнів. Проведене дослідження підтвердило ефективність 

цього підходу, що дозволяє рекомендувати його для використання на уроках 

англійської мови як дієвий метод для покращення комунікативної компетенції 

учнів старшої школи.  
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

 

У ході дослідження були досягнуті важливі результати, які підтвердили 

ефективність використання методу «shadowing» для вдосконалення фонетичних 

і лексичних навичок старшокласників у процесі вивчення англійської мови. 

Дослідження, виконане відповідно до визначених завдань, дозволило 

сформулювати наступні висновки. 

Розглядаючи вимоги до фонетичних навичок старшокласників та 

визначаючи основні труднощі у вивченні англійської вимови, було 

встановлено, що особливий акцент у навчанні англійської мови для 

україномовних учнів має бути зроблено на коректній вимові звуків, 

інтонаційній структурі, ритмічності та правильному акцентуванні. Найбільші 

труднощі для учнів становлять саме звуки, відсутні в українській фонетичній 

системі, наприклад, звуки [θ] і [ð], які викликають труднощі через свою 

відсутність у рідній мові. Також важливою є робота над інтонацією, оскільки 

англійська мова має більш виражену ритмічну структуру, що важко дається 

україномовним учням через відмінності у просодії. Метод «shadowing», який 

зосереджує увагу на повторенні за носіями мови, забезпечує ефективний 

інструмент для подолання цих труднощів, оскільки учні отримують можливість 

імітувати природну вимову, акцент та інтонацію в контексті. 

Щодо засвоєння англомовного лексичного матеріалу, дослідження 

показало, що метод «shadowing» може істотно впливати на цей процес, 

сприяючи глибшому запам'ятовуванню лексичних одиниць та підвищуючи 

рівень автоматизації їх використання. Одна з основних проблем для учнів 

полягає у запам'ятовуванні значної кількості нових лексичних одиниць та їх 

правильного застосування у відповідних контекстах. Метод «shadowing» сприяє 

автоматизації використання лексики, оскільки учні не просто заучують слова, а 

й повторюють їх у природних мовленнєвих умовах, що підвищує їхню 

здатність до швидкого і коректного використання лексики у мовленнєвій 

практиці. Дослідження виявило, що застосування цього методу дозволяє не 
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лише краще запам'ятовувати нові лексичні одиниці, але й сприяє розвитку 

навичок сполучуваності слів і варіативності, що є важливими складниками 

лексичної компетенції. 

З точки зору впровадження методу «shadowing» у навчання 

старшокласників і визначення його можливостей, дослідження 

продемонструвало високу ефективність методу у формуванні та вдосконаленні 

фонетичних і лексичних навичок. Метод «shadowing» передбачає слухання 

зразка мовлення і миттєве повторення за диктором, що дозволяє учням 

тренувати вимову, акцент, ритміку та інтонацію в реальному часі. Перевага 

цього підходу полягає у здатності миттєво реагувати на почуте, що сприяє 

розвитку точного сприйняття мовленнєвих сигналів і подальшій автоматизації 

відтворення звуків. Метод також підвищує мотивацію учнів завдяки своїй 

інтерактивності та можливості безпосереднього спостереження за прогресом у 

засвоєнні мови. Таким чином, метод «shadowing» виступає універсальним 

інструментом, що дозволяє інтегрувати різні аспекти мовленнєвої діяльності та 

підвищує ефективність навчання. 

Важливим аспектом роботи було створення комплексу вправ для 

вдосконалення фонетичних і лексичних навичок на основі методу «shadowing» 

та його практичне впровадження. Комплекс вправ був розроблений з 

урахуванням різних етапів навчання, включаючи рецептивний, репродуктивний 

та продуктивний рівні, що забезпечило послідовність та прогресивність у 

формуванні навичок. Кожна вправа відповідала певному етапу навчання: від 

ознайомлення з новим матеріалом до його автоматизації та активного 

використання у спонтанному мовленні. У результаті пробного навчання, яке 

включало застосування розроблених вправ, спостерігалось значне покращення 

як у фонетичних, так і лексичних навичках учнів. Вправи дозволили ефективно 

відпрацювати інтонаційні моделі, орфоепію та закріпити новий лексичний 

матеріал, що підтвердило доцільність розробки саме такого комплексу для 

вдосконалення мовленнєвої компетенції. 
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Проведений аналіз результатів дослідження виявив позитивні зміни у 

рівнях англомовної компетентності учнів, що пройшли навчання за 

розробленим комплексом вправ. Оцінка результатів засвідчила значний прогрес 

у правильності вимови, зниженні кількості орфографічних та лексичних 

помилок, зростанні рівня автоматизації лексичних одиниць та їхнього 

використання у відповідних контекстах. Порівняльний аналіз початкового та 

кінцевого тестування показав, що метод «shadowing» позитивно вплинув на 

навички учнів у всіх аспектах мовленнєвої діяльності, покращивши їхні 

фонетичні та лексичні компетенції.  
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